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1 À propos de ce manuel 
 
 
 
 
 

1.1 Utilisation et stockage 
 
 

Ce manuel fait partie intégrante de l'appareil.Il contient des informations 
importantes pour faire fonctionner l'appareil décrit en toute sécurité, correctement 
et efficacement. 

Conservez toujours ce manuel dans un état bien lisible, près de la machine, pour 
que l'opérateur puisse s'y référer facilement. 

Ce manuel est uniquement destiné au personnel spécialisé, formé et autorisé. 

Ce manuel doit être lu et appliqué par tous ceux qui effectuent des travaux sur 
l'appareil. 

Si nécessaire, l'exploitant doit compléter le manuel par des prescriptions en 
matière de prévention des accidents et de protection de l'environnement qui 
s'appliquent spécifiquement sur le lieu d'utilisation. 

Si le propriétaire de l'appareil change, le manuel doit être transmis au prochain 
propriétaire. 

 

REMARQUE  

Droit d'auteur 

Utilisez ce manuel de façon confidentielle.Le manuel ne peut être mis à la 
disposition de tiers sans le consentement écrit du fabricant. 

Tous les contenus et représentations sont protégés par le droit d'auteur et sont 
soumis aux droits de propriété industrielle.Toute utilisation inappropriée est 
punissable. 

 
 
 

1.2 Champs d'application 
 
 

Ce manuel est inclus dans la livraison et est valable à partir du moment du 
transport jusqu'à l'élimination définitive de l'appareil. 

Ce manuel ne s'applique qu'à l'appareil indiqué sur la page de couverture. 

 

Cet appareil est conforme aux directives de l'Union européenne. 

À cet effet, veuillez respecter : 

 la déclaration de conformité CE ci-jointe 

 le chapitre « Utilisation conforme ». 
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1.3 Autres documents applicables 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Les autres documents applicables suivants sont pertinents pour l'utilisation du 
produit et pour l'utilisation de ce manuel : 

 codes d'accès du contrôle de l'appareil 

 formulaire de service 

 dessins 

 déclaration de conformité CE ou déclaration d'incorporation 

 feuilles de données 

 remarque sur le stockage des pièces de rechange (uniquement pour la 
livraison avec bande transporteuse) 

 documentation électrique avec schéma de câblage 

 

REMARQUE  

Les documents appartenant en détail aux autres documents applicables peuvent 
être trouvés dans les spécifications de la confirmation de commande. 

 
 
 

1.4 Garantie et couverture de garantie 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Après avoir découvert le défaut ou l'erreur, signalez immédiatement les 
réclamations de garantie au fabricant. 

 La garantie devient caduque dans tous les cas où aucune réclamation de 
responsabilité ne peut être revendiquée. 

 Les informations, données et remarques de ce manuel étaient à jour au 
moment de l'impression. 

 Aucune responsabilité n'est assumée pour les dommages et 
dysfonctionnements qui se produisent comme décrit ci-dessous : 

– non-respect du manuel d'utilisation 

– modifications non autorisées de l'appareil 

– erreur de manipulation 

– défaut d'effectuer des tâches d'entretien 

– utilisation d'accessoires et de pièces de rechange non homologués 
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2 Sécurité 
 
 

2.1 Informations générales sur la sécurité 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le chapitre Sécurité donne un aperçu de tous les aspects de sécurité importants 
pour une protection optimale du personnel et pour une utilisation sûre et sans 
problème de l'appareil, du transport à l'élimination, en passant par l'exploitation. 

Le non-respect des instructions et des consignes de sécurité contenues dans le 
présent manuel d'utilisation peut entraîner des risques considérables pour les 
personnes, et endommager l'appareil. 

L'appareil est conçu et construit conformément à l'état de la technologie, aux 
directives et normes de sécurité reconnues. 

L'appareil peut être utilisé en toute sécurité. 

Pour éviter certains risques résiduels pouvant être causés par l'appareil, veuillez 
respecter les points suivants : 

 Faites fonctionner l'appareil uniquement dans le cadre de son utilisation 
prévue. 

 Ne confiez l'utilisation de l'appareil qu'à du personnel formé ou instruit. 

 Entretenez et réparez l'appareil correctement. 

 Effectuez régulièrement l'entretien prescrit. 

 Respectez les consignes de sécurité et les avertissements de ce manuel. 

 Ne modifiez pas l'appareil et ne le reconstruisez pas. 
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2.2 Respect du manuel d'utilisation 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

REMARQUE  

Toute personne chargée de travailler sur l'appareil doit avoir lu et compris ce 
manuel, en particulier le chapitre « Sécurité ». 

 

La connaissance et le respect des contenus présents permettent d'éviter les 
blessures corporelles et les erreurs sur l'appareil. 

Pour cette raison, toutes les consignes de sécurité doivent être strictement 
respectées. Cela est important pour votre sécurité. 

Le manuel d'utilisation fait partie intégrante de l'appareil et doit toujours être 
disponible sur l'appareil.Ce manuel doit être lu, compris et respecté par tout le 
personnel effectuant des travaux sur et avec l'appareil.Si le contenu de ce manuel 
laisse des questions ouvertes ou est incompréhensible, veuillez contacter 
immédiatement le fabricant. 

Outre les consignes de sécurité contenues dans ce manuel, veuillez également 
respecter les règles et réglementations suivantes : 

– utilisation conforme 

– dispositions pertinentes en matière de prévention des accidents 

– prescriptions liées à la médecine du travail 

– règles de sécurité généralement reconnues 

– réglementation spécifique au pays 

– documentation des accessoires 

– documentations fournies avec l'appareil, provenant du fabricant de 
l'appareil et d'autres fabricants 

– données du fabricant (fiches de données de sécurité) pour les 
matériaux d'exploitation et auxiliaires, les substances chimiques 

Effectuez une formation en interne, en tenant compte des qualifications 
professionnelles du personnel d'exploitation. 

Complétez ces règlements et dispositions par des instructions d'utilisation visant à 
tenir compte des règlements internes de l'entreprise ou des particularités 
d'utilisation (le cas échéant). 

Les consignes de sécurité supplémentaires de l'opérateur de l'appareil ne sont pas 
invalidées par la documentation du fabricant accompagnant le produit. 
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2.3 Utilisation conforme 
 
 
 
 
 
 
 
 

Utilisation conforme 

L&apos;appareil est conçu et construit pour détecter les métaux dans les produits 
industriels.Il ne peut être utilisé qu&apos;à cette fin. 

 

Les produits présentant une ou plusieurs des caractéristiques suivantes ne 
peuvent être testés qu&apos;après consultation préalable du fabricant : 

 produits dans des récipients métalliques ou partiellement métalliques 

 produits conducteurs de l&apos;électricité 

 produits magnétiques 

 produits avec des ajouts métalliques prévus 

 

L&apos;utilisation conforme comprend également le respect du manuel 
d&apos;utilisation et des conditions d&apos;entretien. 

 

Utilisation non conforme 

Toute autre utilisation ou utilisation supplémentaire de l&apos;appareil n&apos;est 
pas autorisée.Le fabricant n&apos;est pas responsable des dommages qui en 
résulteraient.Le risque est supporté uniquement par l&apos;utilisateur/opérateur. 

L&apos;appareil et chaque composant ne sont pas autorisés pour les utilisations 
suivantes : 

 Il est interdit de modifier l&apos;appareil de quelque manière que ce soit. 

 Il est interdit de faire fonctionner l&apos;appareil en contournant les 
dispositifs de sécurité. 

 Il est interdit d&apos;utiliser l&apos;appareil pour détecter des produits 
autres que ceux spécifiés dans ce manuel (sauf indication contraire dans la 
confirmation de commande). 

 Il est interdit d&apos;utiliser l&apos;appareil dans des zones à risque 
d&apos;explosion (disponible en tant qu&apos;installation spéciale). 

 Il est interdit d&apos;utiliser l&apos;appareil en dehors  

–du type de protection spécifié, 

–de la plage de température autorisée, 

–de l&apos;humidité de l&apos;air autorisée, 

–des limites de tension autorisées. 

Le fabricant n&apos;est pas responsable des dommages résultant d&apos;une 
mauvaise utilisation. 
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2.4 Présentation des avertissements 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Les avertissements dans ce manuel sont introduits par des termes signalétiques 
exprimant l'étendue du danger. 

Respectez les avertissements pour éviter les accidents, les blessures corporelles 
et les dommages matériels. 

Les termes signalétiques et symboles suivants sont utilisés dans ce manuel : 

 

 DANGER  

Un décès ou une blessure grave se produira si les précautions appropriées ne sont 
pas prises. 

 

 AVERTISSEMENT  

Un décès ou une blessure grave peut se produire si les précautions appropriées ne 
sont pas prises. 

 

 PRUDENCE  

Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
pourrait entraîner des blessures légères. 

 

ATTENTION  

Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n'est pas évitée, 
pourrait entraîner des dommages matériels. 

 

REMARQUE  

Indique des notes d'application et des informations utiles. 
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2.5 Conditions de fonctionnement 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La dépendance à l'égard d'autres systèmes et équipements n'est pas gérable par 
le fabricant et doit être vérifiée séparément par l'opérateur. 

En outre, pour le fonctionnement normal de l'appareil, les exigences suivantes 
s'appliquent : 

 Vérifiez la dépendance par rapport à d'autres appareils. 

 Installation conforme et complète. 

 Test de fonctionnement réussi avec tous les réglages nécessaires. 

 Formation du personnel d'exploitation à l'utilisation de l'appareil et aux 
consignes de sécurité correspondantes. 

 Exclusion des risques mécaniques (par ex. pièces mobiles, fixation 
insuffisante, etc.). 

 Exclusion des risques liés à l'énergie électrique (pour plus de détails, voir les 
réglementations nationales ou les réglementations des sociétés 
d'approvisionnement en énergie). 

 Si nécessaire, sur site, protégez les parties chaudes ou froides de l'appareil 
du contact. 

 Gardez l'appareil facilement accessible. 

 Nettoyez et entretenez régulièrement l'appareil. 

 Choisissez une personne qui est principalement responsable de l'utilisation 
conforme. 

 
 
 

2.6 Dispositifs de sécurité 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il y a un risque accru de blessures si les dispositifs de sécurité sont endommagés, 
modifiés, retirés ou mis hors service.L'appareil ne doit être utilisé qu'avec tous les 
dispositifs de protection et de sécurité. 

 Assurez-vous que les dispositifs de sécurité sont en parfait état de 
fonctionnement. 

 En principe, ne démontez pas les dispositifs de protection et de sécurité, ne 
les mettez pas hors service et ne les modifiez pas, même pendant le test de 
fonctionnement. 

 En cas de dysfonctionnement des dispositifs de sécurité, informez 
immédiatement le responsable (chef d'équipe, contremaître, etc.). 

 

Le bon fonctionnement des dispositifs de sécurité doit être vérifié à intervalles 
réguliers par du personnel qualifié.Si, pour effectuer des travaux d'entretien, de 
maintenance et de réparation, l'appareil ou ses pièces doivent fonctionner 
temporairement sans l'un ou l'autre dispositif de sécurité, personne ne doit se 
trouver dans la zone dangereuse. 

 

REMARQUE  

Vérifiez l'équipement de sécurité, en particulier après la fin des travaux d'entretien, 
de réparation et de maintenance. 
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2.7 Obligations de l'exploitant 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.7.1 Exigences générales 
 

 N'utilisez l'appareil qu'en fonction de l'utilisation prévue et en respectant 
toutes les consignes de sécurité.  

 Avant la première mise en service et après les travaux d'entretien et de 
réparation, faites valider l'appareil par un expert. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.7.2 Manuel d'utilisation 
 

Le manuel est une partie essentielle de l'appareil.L'opérateur doit s'assurer que le 
manuel est lu par tous ceux qui travaillent sur et avec l'appareil.Le manuel doit être 
accessible à tout moment sur le lieu d'utilisation de l'appareil. 

L'exploitant est tenu de compléter le manuel par des instructions d'utilisation, 
conformément aux réglementations locales en vigueur.Outre les dispositions 
énumérées ci-dessous, cela inclut également des informations sur les obligations 
de surveillance et de rapport.L'objectif est de prendre en compte les spécificités de 
l'entreprise en ce qui concerne l'organisation du travail, les processus de travail et 
le personnel employé. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.7.3 Règlements locaux 
 

L'exploitant est responsable du respect des lois, règlements, ordonnances et 
réglementations nationales en vigueur, en matière de prévention des accidents, 
ainsi que de tout règlement intérieur de travail, d'exploitation et de sécurité 
s'appliquant au lieu d'installation concerné. 

 

Les réglementations et lois locales applicables comprennent, par exemple, les 
réglementations en matière de prévention des accidents, la législation sur les 
déchets ou les exigences en matière de protection de l'environnement. 

 

L'exploitant doit s'assurer qu'au moins les validations suivantes sont effectuées : 

 Validation de l'appareil pour la sécurité de fonctionnement 

 Validation de fonctionnement des dispositifs de sécurité 

 Toutes les validations selon le plan de maintenance 
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2.7.4 Personnel requis 
 

L'exploitant doit s'assurer qu'au moins les conditions suivantes sont remplies : 

 Seul le personnel formé, familiarisé avec les règles de base de sécurité au 
travail et formé à la manipulation de l'appareil peut être utilisé. 

 Respect de l'âge minimum légal d'admission à l'emploi. 

 L'appareil ne doit être utilisé, entretenu, réparé et remis en état que par du 
personnel mandaté par écrit par l'exploitant. 

 Le domaine de responsabilité, de compétence et de supervision du 
personnel doit être défini avec précision et réglementé par l'exploitant, afin 
qu'il n'y ait pas de compétences imprécises. 

 Laissez le personnel en cours de formation travailler uniquement sous la 
supervision d'un personnel déjà formé.Le nouveau personnel doit recevoir 
les mêmes instructions que le personnel déjà formé. 

 Pas d'accès dans la zone de l'appareil, pour les personnes non autorisées. 

 Respect des obligations internes et externes en matière d'obligations de 
surveillance et de rapports, ainsi que des particularités opérationnelles. 

 Explication des instructions de comportement en cas d'urgence. 

 Explication de la manipulation de substances dangereuses (p. ex. produits 
de nettoyage). 

 Fournissez tout l'équipement de protection nécessaire au 
personnel.L'exploitant détermine sous sa propre responsabilité l'équipement 
de protection nécessaire pour un fonctionnement en toute sécurité. 

 

REMARQUE  

L'opérateur ou le personnel autorisé par lui est responsable d'un fonctionnement 
sans accident.Si le personnel ne possède pas les connaissances nécessaires, il doit 
être formé et instruit. 

 
 
 
 
 
 
 
 

2.7.5 Transformations et changements non autorisés 
 

Sans l'approbation du fabricant, l'exploitant ne doit apporter aucun ajout ou aucune 
transformation à l'appareil ; et il ne doit apporter aucune modification nuisant à la 
sécurité. 

Cela s'applique en particulier à l'installation et à la configuration des dispositifs de 
sécurité existants, ainsi qu'à l'usinage des pièces portantes. 
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2.7.6 Validation 
 

L'exploitant ne peut mettre l'appareil en service que si un expert a effectué une 
validation de sécurité du fonctionnement et du bon fonctionnement de 
l'appareil.Cela s'applique lors de la première mise en service et après une 
maintenance ou des modifications structurelles. 

L'exploitant doit faire valider la sécurité du fonctionnement de l'appareil par un 
expert à intervalles réguliers, sur la base des réglementations propres ou 
spécifiées localement.Les résultats doivent être consignés dans un rapport de 
validation. 

 
 
 
 

2.7.7 Nettoyage, entretien et réparation 
 

L'exploitant doit veiller à ce que l'appareil et ses dispositifs de sécurité soient 
maintenus en état de fonctionnement.L'efficacité des équipements de contrôle, de 
régulation et de sécurité doit être validée. 

Les travaux d'entretien, de maintenance et de réparation ne doivent être effectués 
que par du personnel qualifié. 

L'entretien et la réparation sont décrits dans ce manuel. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.7.8 Formation 
 

L'opérateur doit protéger le personnel contre les accidents et les risques pour la 
santé et donner des instructions au personnel avant le début du travail. 

 

REMARQUE  

Recommencez la formation à intervalles fixes (au moins une fois par an). 

 

Le personnel doit avoir lu le manuel d'utilisation et participé à la formation.Les 
participants doivent confirmer leur compréhension du contenu en signant. 
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2.8 Devoirs du personnel 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.8.1 Qualification du personnel 

Les travaux sur l'appareil ne doivent être effectués que par du personnel qualifié et 
formé.Le personnel doit posséder les qualifications suivantes : 

 Des connaissances et une expérience particulières dans le domaine 
concerné.Cela s'applique en particulier aux travaux d'entretien et de 
réparation des équipements électriques, mécaniques, hydrauliques et 
pneumatiques. 

 Formation à la sécurité par un agent de sécurité. 

 Formation pour les activités sur et avec l'appareil (voir le tableau suivant 
'Qualification du personnel'). 

 Connaissance pratique des normes, réglementations, règles de prévention 
des accidents et conditions de fonctionnement pertinentes. 

 Reconnaître et éviter les dangers possibles. 

Les qualifications requises du personnel sont soumises à des dispositions légales 
différentes selon le lieu de travail.L'exploitant doit s'assurer du respect des lois 
applicables. 

 

Sauf disposition contraire de la loi, la liste suivante définit le personnel autorisé et 
ses qualifications minimales. 
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Personne Description 

Utilisateur profane La personne a peu de connaissances 
ou de compétences techniques.Il ne 
peut accomplir que des tâches simples 
qui ne nécessitent pas de 
connaissances spécifiques. 

Personnel d'exploitation formé La personne a été instruite sur le 
système par une personne autorisée et 
connaît les étapes d'exploitation 
pertinentes pour l'activité à exécuter. 

Personnel qualifié La personne dispose d'une formation 
pertinente dans le domaine concerné et 
prouve ainsi qu'elle possède les 
connaissances spécialisées 
correspondantes.Une éducation peut 
être, par exemple :Technicien en 
électronique, mécanicien. 

Tab. 1:Définition des groupes de personnes 

 

2.8.2 Activités permises et interdites des groupes de personnes 
 

Activité Utilisateur profane Personnel 
d'exploitation formé 

Personnel qualifié 

Transport interdit interdit autorisé 

Montage et mise en 
service 

interdit interdit autorisé 

Dépannage interdit interdit autorisé 

Configuration, mise à 
niveau 

interdit interdit autorisé 

Fonctionnement interdit autorisé interdit 

Maintenance interdit interdit autorisé 

Élimination interdit interdit autorisé 

Tab. 2:Activités permises et interdites des groupes de personnes 

 
   



 Sécurité 

19 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.8.3 Consignes de sécurité pour le personnel 
 

Abstenez-vous de tout mode de travail qui : 

 met en danger l'intégrité et la vie de l'utilisateur ou de tiers, 

 nuit à l'appareil ou à d'autres biens matériels, 

 compromet la sécurité et le fonctionnement de l'appareil, 

 ne respecte pas les consignes de sécurité indiquées. 

 

De plus : 

 N'effectuez aucun travail sur l'appareil pendant son fonctionnement. 

 Ne travaillez jamais sur des composants sous tension. 

 Portez toujours un équipement de protection personnelle lorsque vous 
travaillez sur l'appareil. 

 

Les dispositifs de sécurité qui ont été mis hors service risquent de provoquer des 
blessures.Ne démontez aucun dispositif de sécurité.Ne mettez aucun dispositif de 
sécurité hors service. 

 Contrôlez quotidiennement le fonctionnement des dispositifs de sécurité. 

 Signalez immédiatement les dysfonctionnements et les défauts des 
dispositifs de sécurité à l'exploitant. 

 Gardez les couvercles (par ex. revêtements, écrans, boîtiers) fermés 
pendant le fonctionnement. 

 Lors de l'utilisation des produits chimiques, respectez les fiches de données 
de sécurité et les instructions de mise au rebut des fabricants 
respectifs.Respectez toutes les consignes de sécurité locales. 

 Portez des vêtements de protection. 

 Ne travaillez qu'avec l'autorité compétente. 

 Lors de la manipulation des équipements de production (par ex. huiles, 
graisses et autres substances chimiques), respectez les instructions du 
fabricant et les consignes de sécurité du produit concerné. 

 

Il existe un risque de dommages matériels si l'appareil n'est pas utilisé 
correctement. 

 Respectez les descriptions des accessoires et de l'équipement 
supplémentaire, le cas échéant.Comparez la documentation du fournisseur 
ou la documentation séparée des fabricants tiers. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.8.4 Equipement de protection individuelle 
 

L'équipement de protection individuelle peut prévenir les blessures graves ou la 
mort.  

 Portez l'équipement de protection prescrit pour tous les travaux sur 
l'appareil. 
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2.9 Informations sur les dangers spécifiques et les risques résiduels 
 
 
 
 
 
 
 
 

Les consignes énumérées ici doivent être comprises comme des consignes de 
sécurité de base pour certains types de dangers. 

Les risques résiduels sont déterminés sur la base d'une évaluation des 
risques.Toutes les personnes travaillant sur l'appareil doivent remplir les conditions 
suivantes : 

 Prenez connaissance des risques résiduels. 

 Suivez une formation interne en tenant compte de vos qualifications 
professionnelles. 

 Suivez les instructions pour minimiser les risques résiduels et éviter les 
accidents ou les dommages. 

 
 
 
 
 
 
 
 

2.9.1 Dangers dus à un personnel non formé 
 

Le personnel inexpérimenté et non qualifié met en danger sa propre sécurité et 
celle des autres. 

 Les travaux ne peuvent être exécutés que par des personnes 
expérimentées dans l'exécution des travaux commandés et informées des 
dangers. 

 Pour chaque phase de la vie de l'appareil, définissez clairement les 
responsabilités du personnel. 

 N'utilisez que du personnel dûment formé et autorisé ayant les qualifications 
décrites dans les exigences en matière de personnel. 

 Le personnel à former ne doit travailler sur l'appareil que sous la surveillance 
constante d'un spécialiste expérimenté. 

 
   



 Sécurité 

21 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.9.2 Dangers dus à l'énergie électrique 
 

Le contact avec des composants sous tension met la vie en danger.Il en résulte 
des blessures graves ou la mort.De plus, les composants électriques mis sous 
tension peuvent effectuer des mouvements incontrôlés. 

 Maintenez les couvercles du boîtier de l'électronique fermés. 

 Gardez la fiche d'alimentation de l'appareil librement accessible. 

 Les travaux sur l'appareil électrique et les équipements de production ne 
doivent être effectués que par un électricien qualifié et conformément aux 
règles de l'électrotechnique.Avant de commencer à travailler sur le système 
électrique : 

– Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique. 

– Protégez l'appareil contre toute remise en marche. 

– Vérifiez qu'il n'y a pas de tension. 

– Mettez l'appareil à la terre et en court-circuit. 

– Recouvrez les parties sous tension adjacentes avec un tapis isolant 
ou similaire. 

 N'utilisez que des outils isolés en tension. 

 Faites attention aux dommages causés à l'équipement électrique et vérifiez-
le régulièrement.Risque lié au desserrage des connexions de câbles et aux 
câbles endommagés.Éliminez les défauts immédiatement. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

2.9.3 Dangers dus aux champs électromagnétiques 

 

L'appareil émet un rayonnement d'ondes non ionisantes sous la forme d'un champ 
électromagnétique. 

 

 Le champ électromagnétique peut détruire les produits sensibles aux 
aimants (ordinateurs portables, cartes, etc.). 

 Assurez-vous que les personnes sans stimulateurs cardiaques ne passent 
pas plus de 5 minutes dans la zone de passage de la bobine. 

- Le non-respect de cette consigne peut provoquer un sentiment de 
gêne. 

 

S'applique également aux porteurs de stimulateurs cardiaques : 

 

 Le fonctionnement de l'appareil sur le panneau de commande est 
généralement sans danger pour les porteurs de stimulateurs cardiaques. 

 Assurez-vous que les personnes portant un stimulateur cardiaque 
maintiennent une distance de sécurité d'au moins 20 cm par rapport à la 
surface du détecteur. 

 Les personnes portant des stimulateurs cardiaques ne peuvent pas rester 
dans la bobine du détecteur ou directement devant l'ouverture de la bobine. 

 Ne pas suivre les instructions peut présenter un danger de mort pour les 
personnes utilisant un stimulateur cardiaque. 
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2.9.4 Dangers lors de la manipulation des produits de nettoyage 
 

Le contact avec des substances nocives ou irritantes peut provoquer des réactions 
chimiques. 

 Portez un équipement de protection individuelle. 

 Lors de la manipulation des substances chimiques, respectez les 
réglementations du fabricant et les fiches de données de sécurité. 

 En cas de contact avec les yeux ou la peau, rincez immédiatement la zone 
affectée (voir la fiche de données de sécurité du produit de nettoyage).  

– Des dispositifs appropriés (p. ex. une oeillère) doivent être disponibles 
près du lieu de travail. 

 
 
 
 
 
 
 
 

2.9.5 Dangers dus au jet de vapeur et au nettoyeur haute pression 
   

L'eau (chaude) sous pression peut causer des blessures graves. 

 Portez votre équipement de protection individuelle. 

 Respectez les consignes de sécurité du fabricant. 

 Respectez la classe de protection de l'appareil. 
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2.10 Comportement en cas de dysfonctionnements 
 
 
 
 
 
 
 
 

En cas de dysfonctionnement de l'appareil, il peut exister un défaut pouvant être 
localisé et corrigé grâce au chapitre sur le dépannage. 

 En cas de danger imminent, débranchez immédiatement l'appareil du 
secteur.Éteignez également l'appareil, si des performances anormales sont 
détectées.Cela inclut, par exemple : 

– bruits, vibrations, et odeurs inhabituels 

– comportement erratique et rapport négatif 

– températures élevées 

 Protégez l'appareil contre toute remise en marche.  

 Tous les travaux de dépannage doivent être effectués par un personnel 
qualifié, uniquement lorsque l'appareil est hors tension. 

 En cas de panne, informez immédiatement la personne responsable sur 
place. 

 S'il n'est pas possible de remédier au défaut, contactez le service du 
fabricant. 

 
 
 
 

2.11 Remarques sur les pièces de rechange et d'usure 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Lorsque l'opérateur effectue des travaux de maintenance et de réparation, il doit 
s'assurer que les pièces de rechange approuvées répondent aux exigences 
techniques spécifiées par le fabricant.Cela est garanti pour les pièces de rechange 
d'origine. 

Les pièces de rechange et les pièces d'usure non fournies par le fabricant n'ont 
pas été testées et homologuées.L'installation et l'utilisation de ces pièces peuvent 
avoir un effet négatif sur les propriétés de conception de l'appareil et compromettre 
ainsi la sécurité. 

 

Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages causés par l'utilisation 
des pièces et accessoires qui ne sont pas d'origine.Dans ce cas, toute garantie du 
fabricant sera perdue. 

 N'utilisez que des pièces ou accessoires d'origine approuvés par le 
fabricant. 

 Nous recommandons de stocker sur place les pièces de rechange et d'usure 
les plus importantes. 
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3 Description du produit 
 
 

3.1 Groupe cible 
 
 

Ce chapitre est destiné au groupe du « personnel qualifié » (voir chapitre Sécurité, 
qualification du personnel).Les autres groupes de personnes ne doivent pas 
effectuer le travail décrit. 

 
 
 
 
 

3.2 Vue d'ensemble de l'appareil 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le détecteur de métaux est utilisé pour détecter les corps étrangers métalliques 
dans les biens industriels. 

À l'aide d'un dispositif d'alimentation, on fait passer le produit à tester à travers le 
détecteur de métaux et on vérifie la présence d'impuretés métalliques. 

Les pièces métalliques identifiées peuvent ensuite être éjectées par un dispositif 
de séparation en aval ou enlevées manuellement (selon la configuration et le type 
de dispositif). 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Les différents composants du détecteur de métaux sont représentés sur le schéma 
suivant. 

 

REMARQUE  

Le détecteur de métaux peut être combiné avec différents dispositifs d'alimentation 
et de rejet.Seul le détecteur de métaux est décrit dans ce manuel. 

Vous trouverez des informations sur les composants en amont et en aval dans des 
manuels séparés. 

 

 

Fig. 1:Aperçu des appareils METRON CI (exemple) 

1 Boîtier de l'électronique avec 
panneau de commande 

2 Boîtier avec bobine (bobine de 
détection) 
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3.3 Principe de fonctionnement du détecteur de métaux 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Dans le graphique suivant, le principe d'un détecteur de métaux est présenté de 
manière simplifiée.La forme et l'apparence de votre détecteur de métaux peuvent 
être différentes.Cependant, le principe de fonctionnement reste le même. 

 

 

Fig. 2:Principe de fonctionnement d'un détecteur de métaux 

1 Détecteur de métaux 

2 Champ électromagnétique 

3 Pièce métallique 

4 Convoyeur 

 

Déroulement d'une détection de métaux : 

A Le détecteur de métaux (1) génère un champ électromagnétique (2) (tension 
de repos). 

B Si une pièce métallique (3) pénètre dans le champ, elle interfère avec les 
champs de fréquence des bobines de détection et change au minimum la 
tension de repos 

C Lorsque la partie métallique (3) quitte à nouveau le champ, les champs de 
fréquence changent à nouveau.La tension de repos est restaurée. 

 Si les deux éruptions dépassent la valeur limite réglée, l'électronique 
d'exploitation émet un signal. 

La pièce métallique est détectée et peut être retirée du flux de produits. 
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3.4 Conseils pour la détection du métal 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

La détection des métaux peut être influencée par divers facteurs. Vous trouverez 
ci-dessous quelques informations générales qui doivent être respectées afin 
d'assurer un fonctionnement sans faille du détecteur de métaux. 

 

Courts-circuits électromagnétiques 
 

 

Certaines structures de châssis métalliques dans des cadres convoyeurs et des 
suspensions (par exemple, des rouleaux, des entretoises transversales, des 
plaques d'adaptation) peuvent agir comme une bobine électromagnétique près du 
détecteur de métaux et affecter le champ magnétique du détecteur de métaux. Les 
connexions métalliques doivent être soudées ou interrompues, par exemple par 
une isolation unilatérale. 

 

Décharges électrostatiques 
 

 

Les décharges électrostatiques peuvent provoquer des déclenchements 
intempestifs. Cela peut endommager l'électronique d'exploitation. Mettez à la terre 
le détecteur de métaux et les pièces de construction environnantes. 
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Différences de sensibilité à l'intérieur de la bobine du détecteur 
 

 

 

Fig. 3: répartition de la sensibilité dans la bobine du détecteur (exemple) 

1 Bobine de détection à ouverture 
rectangulaire 

2 Bobine de détection à ouverture 
circulaire 

aPlage de sensibilité la plus élevée 

bPlage de sensibilité la plus faible 

 

Notez que la bobine du détecteur ne génère pas un champ électromagnétique 
homogène. Il en résulte des différences de sensibilité à l'intérieur de l'ouverture de 
passage. Le point le plus insensible du détecteur est situé au milieu de l'ouverture 
du passage du détecteur. 

 

Différences de sensibilité des différents types de métaux 
 

 

Différents types de métaux influencent le champ électromagnétique à des degrés 
divers. Les valeurs de sensibilité maximale en fonction du type de métal peuvent 
être trouvées dans la fiche technique. 

 

Sensibilité au démarrage de la bande transporteuse 

 

Si le détecteur de métaux est utilisé avec une bande transporteuse, des pertes de 
sensibilité peuvent survenir au démarrage de la bande transporteuse, ce qui peut 
entraîner une baisse des performances de détection. 
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Dépendance de la position des pièces métalliques 
 

 

Selon la forme du corps métallique, la détection du métal peut dépendre de la 
position et de l'orientation de la pièce métallique. Les valeurs de sensibilité 
maximale de la fiche technique ont été déterminées à l'aide d'objets de test 
sphériques. En principe, toutes les pièces métalliques ayant au moins le même 
diamètre que la sphère utilisée dans la fiche technique peuvent être détectées de 
manière fiable, indépendamment de leur position et de leur orientation. 

 

Tests réguliers 

 

Normalement, les propres erreurs du détecteur sont détectées par le système 
d'autosurveillance. Néanmoins, il n'est pas exclu que des erreurs non enregistrées 
puissent se produire. Les modifications de l'environnement du détecteur (par 
exemple, de nouvelles machines) peuvent également influencer le fonctionnement 
du détecteur. Pour cette raison, les réglages et les fonctions du détecteur de 
métaux doivent être vérifiés à intervalles réguliers à l'aide d'objets de test 
appropriés. 

Des objets de test normalisés sont disponibles auprès du fabricant. 

 

Influence de l'environnement et des conditions météorologiques 
 

 

Le détecteur de métaux doit être protégé contre les influences de l'environnement 
et des intempéries (lumière directe du soleil, vent, gel). Le détecteur doit être 
protégé contre les rayonnements thermiques directs ou indirects, en particulier 
lorsqu'il est chauffé au-dessus de la température admissible. Des températures de 
surface élevées peuvent entraîner des déclenchements intempestifs et même 
détruire le détecteur de métaux. 

 

REMARQUE  

À l'aide d'un dispositif de protection approprié, protégez le détecteur de métaux des 
influences extérieures. 

Dans la zone sans métal, le dispositif de protection doit être exempt de métal (voir 
chapitre Transport et montage, instructions d'installation du détecteur). 
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3.5 Étiquettes/signaux de sécurité 
 
 
 
 
 

Les étiquettes de sécurité suivantes sont apposées sur l'appareil : 

Symbole Quantité Avertissement 

 

1 Avertissement de tension électrique dangereuse 

Tab. 3:Panneaux de sécurité sur l'appareil 

 

Conservez toutes les étiquettes de sécurité sur l'appareil dans un état complet et 
facilement lisible. Attention :Risque de blessure dû à des symboles 
manquants ou illisibles ! 
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4 Transport, stockage et assemblage 
 
 

4.1 Groupe cible 
 
 

Ce chapitre est destiné au groupe du « personnel qualifié » (voir chapitre Sécurité, 
qualification du personnel).Les autres groupes de personnes ne doivent pas 
effectuer le travail décrit. 

 
 
 
 

4.2 Sécurité 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Il existe un risque accru de blessure pour les personnes effectuant un travail pour 
lequel elles n'ont pas été qualifiées ni formées. 

 Pour tous les travaux de transport et d'installation, respectez les consignes 
de prévention des accidents. 

 Chargez seulement un personnel spécialisé et formé de fixer les charges et 
d'instruire les conducteurs de grues. 

 Pour le transport, n'utilisez que des engins de levage, de transport et 
d'élingage adaptés et techniquement irréprochables, ayant une capacité de 
charge suffisante. 

 Lors du remplacement des pièces de l'appareil ou des modules plus grands, 
fixez et sécurisez-les soigneusement aux engins de levage. 

 Ne soulevez l'appareil qu'aux points de fixation prévus à cet effet. 

 Avant l'utilisation, validez tous les points de fixation, tels que les oeillets de 
levage.Cela s'applique en particulier au transport ultérieur de l'appareil après 
une période d'utilisation plus longue.Les points de fixation qui ne 
correspondent plus à l'état de livraison de l'appareil ne doivent pas être 
utilisés. 

 Aucun point de fixation supplémentaire ne doit être fixé à l'appareil par 
soudage, gravure ou perçage.En raison de l'effet d'entaille du joint de 
soudure ou du point lumineux du perçage, il existe un risque de fissuration 
et de dysfonctionnement de l'appareil. 

 La personne dirigeant les opérations doit être à la vue de l'opérateur et être 
en contact vocal avec lui. 

 Après le transport, assemblez et fixez à nouveau, et soigneusement, les 
pièces démontées de l'appareil. 

 
 
 

4.3 Vérification de la livraison 
 
 
 
 

Lors de la livraison de l'appareil, il faut vérifier immédiatement si l'appareil est 
complet et s'il est endommagé pendant le transport.  

1.Retirez l'emballage de transport de l'appareil ou des différents composants. 

2.Vérifiez que l'appareil n'est pas endommagé pendant le transport. 

– Signalez immédiatement par écrit, à l'entreprise de transport et au 
fabricant, tout dommage dû au transport.  

– Protégez l'appareil contre d'autres dommages. 

3.Validez l'intégralité de la livraison à l'aide du bon de livraison. 
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4.4 Transport de l'appareil 
 
 
 

 

 DANGER  

Charges suspendues 

Le basculement ou la chute des charges peut entraîner des blessures graves ou 
mortelles. 

 Ne marchez jamais sous des charges suspendues. 

 Utilisez uniquement des engins de levage et des élingues approuvés, conçus 
pour le poids total de la charge fixée. 

 Respectez les points de fixation de la charge. 

 Évitez les charges unilatérales. 

 N'utilisez que des élingues/engins de levage en parfait état technique. 

 Fixez les charges avec des dispositifs appropriés. 

 Si des verrous de transport sont utilisés, ne les supprimez qu'après la fin de 
l'installation. 

 Sécurisez les zones de chargement contre tout accès non autorisé. 

 Veillez à ce que les zones de chargement soient suffisamment éclairées. 

 Ne déplacez les charges que sous surveillance. 

 Lorsque vous quittez le poste de travail, déposez la charge. 

 
 
 
 

Si des personnes dépassent la limite de poids autorisée pour les marchandises à 
déplacer, conformément aux normes nationales, des engins de levage doivent être 
utilisés. 

1.Utilisez des engins de levage appropriés.La capacité de charge doit 
correspondre au moins au poids total de la charge. 

2.Vérifiez l'intégrité des cordes et des courroies. 

3.Placez la grue au centre de l'appareil. 

4.Installez les engins de levage selon le dessin suivant.À cet effet, faites attention 
à la conception de votre bobine de détection. 

– Attention - Le centre de gravité de la charge peut ne pas être au 
centre de l'appareil.Veillez à ce que les engins de levage ne 
glissent pas pendant le transport. 

– Si une rallonge du bac est montée sur l'appareil, veillez à ce qu'elle ne 
soit pas endommagée pendant le transport. 
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Fig. 4:Fixation des engins de levage pendant le transport 

1 Fixation pour le transport horizontal 2 Fixation pour le transport vertical 

 

5.Soulevez lentement l'appareil et gardez un œil sur votre environnement. 

6.Si nécessaire, fixez des cordes de commande supplémentaires et maintenez 
l'appareil en position. 

7.Posez l'appareil en toute sécurité sur une surface plane. 

 
   



 Transport, stockage et assemblage 

33 

 
 

4.5 Stockage 
 
 
 

Un stockage intermédiaire peut être nécessaire, du transport à l'assemblage.Les 
conditions suivantes s'appliquent au stockage : 

1.Si possible, placez l'appareil dans un environnement sec, propre, exempt de 
poussière, de vibrations et de gel, jusqu'à ce qu'il soit finalement installé. 

2.Placez l'appareil uniquement sur des surfaces résistantes et planes.  

3.Ne placez pas l'appareil sur les couvercles de protection des entraînements. 

4.Sécurisez l'appareil pour éviter qu'il ne tombe. 

5.Protégez l'appareil contre les effets de l'humidité du sol. 

6.Évitez la condensation ; si possible, ajustez la température de stockage en 
conséquence. 

– Pour le stockage à l'extérieur, recouvrez l'appareil avec des bâches 
qui sont ouvertes au fond pour permettre à la condensation de 
s'écouler. 

7.Stockez toujours les appareils de raccordement électrique dans des locaux 
fermés, secs et à l'abri du gel. 

8.Pour un emballage maritime, n'endommagez pas l'emballage et ne le retirez pas 
avant qu'il ne soit prêt pour l'installation. 

9.Laissez les pièces à stocker dans l'état de livraison, jusqu'à l'installation. 

10.Retirez les verrous de transport uniquement après l'installation. 

 
 

REMARQUE  

Veuillez respecter les informations contenues dans la fiche technique ci-
jointe.Reportez-vous à la documentation distincte du fournisseur pour obtenir 
des instructions sur la préservation des pièces du fournisseur, le cas échéant.Si 
vous avez des questions sur le stockage, veuillez contacter le service. 
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4.6 Instructions de montage 
 
 

4.6.1 Instructions de montage pour l'électronique 
 
 

Connectez l'appareil à une alimentation électrique constante. 

– L'utilisation d'un stabilisateur de tension (« AC line conditioner ») est 
recommandée.Attention - des variations de tension peuvent entraîner des 
déclenchements métalliques incorrects de l'appareil ! 

– Connectez l'appareil à un système d'alimentation sans coupure (UPS) 
pendant un court instant, pour vérifier si les déclenchements intempestifs 
sont causés par des variations de tension.  

– Pendant le test, débranchez le système d'alimentation sans interruption 
(ASI) du secteur. 

– Pendant le fonctionnement, déconnectez le détecteur de métaux le moins 
possible de la tension d'alimentation. 

 

Réduisez les interférences avec le cordon d'alimentation de l'appareil. 

– N'installez pas le cordon d'alimentation de l'appareil à proximité des moteurs 
ou des câbles de haute tension. 

– Pour protéger le cordon d'alimentation, il est recommandé d'utiliser des 
tubes métalliques robustes avec une bonne mise à la terre (de préférence 
soudés). 

– Ne connectez pas de tube de protection au boîtier de l'appareil.  

 
 

Gardez la prise d'alimentation de l'appareil librement accessible. 

 
 

Évitez les vibrations de l'électronique d'exploitation. 

– Montez l'électronique d'exploitation sur une surface exempte de vibrations. 
Attention - Les vibrations peuvent entraîner des déclenchements 
intempestifs et endommager les composants électroniques ! 

 
 

Assurez-vous que tous les câbles sont blindés. 

– Protégez les câbles à l'aide des raccords vissés CEM. 
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4.6.2 Instructions de montage du détecteur 

 

 
 

Lorsque vous utilisez plusieurs détecteurs de métaux, respectez les 
distances minimales entre eux. 

Selon le type d'appareil (type de bobine), différentes distances par rapport aux 
détecteurs de métaux doivent être respectées.Si plusieurs détecteurs de métaux 
sont disposés en ligne, les distances minimales suivantes s'appliquent (Voir 
graphique ci-dessous pour les explications des abréviations) : 

 

Type de bobine Distance minimale par rapport au détecteur de métaux 
suivant ou précédent 

C, CI, SlimLine 10 ∙ LH (hauteur libre) 1) 

CR 10 ∙ LW (diamètre intérieur) 

D 15 ∙ LH (hauteur libre) 1) 

S 15 ∙ SB (largeur de bobine) 

Tab. 4: Distances minimales lors de l'utilisation de plusieurs détecteurs de 
métaux 

 
1) Dans le cas où LH ˃ LB, les valeurs de LH et LB doivent être permutées. 

 

 

Fig. 5:Hauteur libre (LH), largeur libre (LB), diamètre intérieur (LW) et largeur de 
bobine (SB) de différents types de bobines (exemple) 

A Bobine CI C Bobine S 

B Bobine CR  

 

REMARQUE  

Les distances minimales peuvent être inférieures, si différentes fréquences 
d'émetteur sont réglées sur les appareils (voir chapitre Fonctionnement, Niveau 
d'exploitation 2 « Fréquence » ›Fréquence secondaire‹). 

Si vous avez des questions ou des problèmes, veuillez contacter le service. 
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N'exposez pas l'appareil à des champs électromagnétiques forts. 

 Évitez les fluctuations de charge à proximité immédiate de la bobine de 
détection. Attention - Les champs électromagnétiques, en particulier 
ceux qui se trouvent à proximité de la fréquence de fonctionnement de 
l'appareil, peuvent entraîner de déclenchements intempestifs ! 

 
 

Pensez à la zone sans métal de l'appareil. 

 

 

Fig. 6:Position de la zone exempte de métaux (MFZ) d'un détecteur à tunnel rectangulaire 

LB Largeur libre SH Hauteur de côté 

LH Hauteur libre SL Longueur de la bobine 

 

Métaux non mouvementés Métaux mouvementés 

MFZ 1 = LH + 2 ∙ SH + 60 mm MFZ 4 = 3 ∙ LH + 2 ∙ SH + 60 mm 

MFZ 21) = SL + LH MFZ 51) = SL + 3,5 ∙ LH  

MFZ 3 = LB + LH MFZ 6 = LB + 3 ∙ LH 

Tab. 5:Détermination de la zone exempte de métaux (MFZ) d'un détecteur de 
tunnel rectangulaire 

 
1) Le détecteur de métaux doit être placé au centre du MFZ.Pour les autres niveaux 
:La MFZ est symétrique par rapport à l'ouverture du passage ou du tunnel. 

 

Les calculs du tableau s'appliquent aux appareils avec LB > LH. 

Pour les appareils avec LH > LB, contactez le service. 
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REMARQUE  

Lors de l'utilisation d'une rallonge du bac, la taille de la zone sans métal peut 
changer.Si vous souhaitez obtenir des clarifications ou si vous avez des questions, 
veuillez contacter le service. 

 

 Les valeurs déterminées de la MFZ servent uniquement de guide (valeurs 
minimales pouvant être dépassées) et doivent être confirmées par le 
fabricant en fonction du projet. 

 Choisissez toujours la MFZ la plus grande possible. 

 Évitez les matériaux métalliques et magnétiques à l'intérieur de la zone sans 
métal. 

 Évitez les pièces métalliques qui changent de distance par rapport à la 
bobine du détecteur (leviers, bras pivotants, etc.). 

 Évitez les connexions métalliques desserrées à proximité ou à l'intérieur de 
la bobine du détecteur (par exemple, les axes de roulement, les connexions 
vissées du cadre du convoyeur, les grilles détachées des passerelles ou les 
soudures cassées). 

 Isolez ou soudez les pièces métalliques qui ont un contact desserré entre 
elles. 

 Les « métaux non mouvementés » sont, par exemple, des cadres 
convoyeurs ou des consoles de bobine (pas les interconnexions dans de 
telles constructions !). 

 Les « métaux mouvementés » sont, par exemple, des poulies de renvoi et 
d'entraînement ou l'axe d'un poussoir excréteur. 
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Faites fonctionner la bobine du détecteur sans vibrations (ne s'applique pas 
aux bobines VT). 

 Fixez la bobine sur une surface solide. 

 Plus les vibrations sont faibles, plus la sensibilité de la bobine peut être 
élevée. 

 
 

Respectez l'angle de montage maximal de la bobine de détection. 

 L'angle de montage maximum est de 45°. 

 Contactez le service pour des angles de montage encore plus grands. 

 
 

Assurez-vous que la structure est électriquement isolée. 

 Ne retirez pas les pieds de la bobine ou les liaisons caoutchouc-métal du 
détecteur. 

 
 

Ne touchez pas à la surface du capteur de la bobine du détecteur. 

 

 Attention - Les contacts mécaniques peuvent entraîner des 
déclenchements intempestifs ! 
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4.6.3 Instructions de montage de la bande transporteuse 
 
 

Assurez-vous que la bande transporteuse est installée correctement.  

 

 

 

1 détecteur de métaux 

2 cadre de la bande transporteuse 

3 bande transporteuse ou plaque coulissante 

4 surface du capteur 

Fig. 7:Principe d'installation :Détecteur 
de bande transporteuse 

 

 Le produit, la bande transporteuse et la plaque coulissante ne doivent pas 
toucher à la surface du capteur. 

– Disposez la bande transporteuse de manière à ce qu'il n'y ait pas de 
contact mécanique avec la surface du capteur, même lorsque la 
bande transporteuse est complètement chargée.La distance entre la 
plaque coulissante et la surface du capteur ou la distance entre la 
bande transporteuse et la surface du capteur (selon la conception de 
la bande transporteuse) doit être d'au moins 10 mm. 

 Utiliser une plaque HPL comme plaque coulissante, pour éviter la formation 
de charges statiques. 

 N'utilisez pas de bandes transporteuses antistatiques (ou électriquement 
conductrices). 

 La bande transporteuse doit être équipée de ce que l'on appelle « connexion 
par les doigts ». 

 Pour le raccordement de la courroie, n'utilisez pas d'adhésif contenant du 
métal. 

 

Veillez à ce que le cadre de la bande transporteuse soit suffisamment stable. 

 Évitez les fixations desserrées dans la zone du cadre de la bande 
transporteuse. 

 Dans la mesure du possible, n'utilisez pas de raccord vissé. Les joints 
soudés sont recommandés. 

 Dans les cas où des raccords vissés sont nécessaires, isolez les pièces d'un 
côté. 

 Isolez toujours d'un seul côté les pièces suivantes : poulies d'entraînement, 
poulies de renvoi et de rétrécissement, racleurs de la bande inférieure. 
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5 Mise en service 
 
 

5.1 Groupe cible 
 
 

Ce chapitre est destiné au groupe du « personnel qualifié » (voir chapitre Sécurité, 
qualification du personnel).Les autres groupes de personnes ne doivent pas 
effectuer le travail décrit. 

 
 
 
 

5.2 Sécurité 
 
 
 

 

 DANGER  

Danger mortel à cause d'un choc électrique 

Le contact avec des composants sous tension met la vie en danger.Les 
composants électriques mis en marche peuvent effectuer des mouvements 
incontrôlés.Il en résulte des blessures graves ou la mort. 

 Les travaux sur l'installation électrique ne doivent être effectués que par des 
électriciens qualifiés autorisés. 

 Avant de commencer à travailler sur l'installation électrique, coupez 
l'alimentation électrique et assurez-vous qu'elle ne sera pas remise en marche. 

 
 

5.3 Mise en service 
 
 
 
 
 

Le détecteur de métal est pré-configuré autant que possible.Les réglages d'usine 
représentent le meilleur compromis possible entre une précision de détection 
maximale et un fonctionnement stable.Les sensibilités de la fiche technique sont 
atteintes avec des seuils de détection entre 10 et 20 pour les produits secs (voir 
menu « Seuil de détection »). 
 
 
 
 

La mise en service est décrite schématiquement ci-dessous et ne concerne que le 
déroulement du processus. Reportez-vous aux chapitres correspondants de ce 
manuel pour en savoir plus. 

 

Comment mettre le détecteur de métal en service ? 

1.Nettoyez le détecteur de métal. 

–Nettoyez toutes les surfaces en contact avec le produit si celui-ci ne doit 
pas entrer en contact avec des substances étrangères (reportez-vous 
au chapitre Maintenance et Nettoyage). 

2.Assemblez le détecteur de métal (reportez-vous au chapitre Assemblage). 

3.Facultatif : en fonction de la configuration de votre détecteur de métal et de votre 
réseau, connectez des relais, des entrées et des sorties de commutateur et 
toute autre interface (reportez-vous à « Raccordements »). 

4.Le cas échéant, raccordez l’alimentation en air comprimé (reportez-vous à 
« Raccordements »). 
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5.Connectez la tension d’alimentation. 

–Si vous ne connectez pas le détecteur de métal avec la prise secteur 
fournie ou si votre détecteur de métal a été fourni sans prise secteur 
(par exemple, ancienne version avec protection), suivez les 
instructions correspondantes (reportez-vous au chapitre 
Raccordements : Raccordement de la tension d’alimentation). 

Résultat intermédiaire 1 : le détecteur de métal est complètement assemblé et 
connecté. 

 

6.Allumez le détecteur de métaux sans équipement de production et de 
convoyage. 

 L’unité est maintenant uniquement exposée aux influences externes 
(interférences périphériques). 

7.Localisez et éliminez la source d’interférence en cas de fausses alarmes. Voici 
une façon de procéder : 

 Éteignez toutes les machines environnantes jusqu’à ce que le signal de 
mesure du détecteur de métal soit stable. 

 Remettez les machines en marche étape par étape. 

–Après chaque étape, vérifiez le signal de mesure pour localiser la source 
d’interférence. 

 Si la suppression des interférences n’est pas possible, augmentez le seuil 
de détection jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de faux déclenchements (voir 
« seuil de détection » dans le chapitre Contrôle).  

8.Allumez les équipements de production et de convoyage sans aucun produit. 

 L’influence de la chaîne de production devient reconnaissable. 

9.Localisez et éliminez la source d’interférence en cas de fausses alarmes. 
Procédez comme décrit ci-dessus. 

10.Démarrez la ligne de production complète et acheminez le produit. 

 Utilisez uniquement un produit sans métal. 

 Le détecteur de métal ne doit détecter aucun métal. 

11.Si le détecteur de métal a détecté du métal, effectuez un processus 
d’apprentissage pour le produit (voir « Apprendre le produit ») dans le 
chapitre Menu Contrôle. 

 Cause du déclenchement : le produit sans métal est conducteur et influence 
le détecteur de métal. L’effet produit est compensé par le processus 
d’apprentissage. 
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12.Optimisez les réglages de sensibilité (voir le chapitre du menu de commande : 
« Seuil de détection »). 

13.Si nécessaire, configurez les sorties de commutation du détecteur de métal et 
de l’unité de rejet (voir le chapitre Menu de commande : « Sorties de 
commutation »). 

Résultat intermédiaire 2 : Les réglages du détecteur de métal sont terminés. 

 

14.Créez d’autres produits dans la mémoire du produit (voir le chapitre Menu 
Contrôle « Mémoire du produit »). Ne le faites que si plusieurs produits 
doivent être inspectés avec le détecteur de métal. 

15.Répétez les étapes 9 à 13 jusqu’à ce que tous les produits soient définis. 

 

Résultat : le détecteur de métal est réglé de manière optimale. 

 

Tous les autres paramètres sont utilisés pour s’adapter au processus de 
production et pour mettre en œuvre des fonctions / évaluations liées à l’application. 

Vous trouverez un aperçu de toutes les fonctions sous Contrôle. 
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5.4 Connexions 
 
 

Les connexions à l'appareil sont énumérées et expliquées dans le chapitre 
suivant.Les travaux de raccordement doivent être effectués conformément à la 
spécification de la commande. 

 
 

5.4.1 Structure du boîtier électronique 
 

 

Fig. 8: boîtier électronique 

1 Panneau de configuration 5 Connexions de câbles 
2 x M20 x 1,5 

2 Quatre vis de fixation (cruciformes, 
partiellement invisible) 

6 Connexions de câbles 
5 x M16 x 1,5 

3 Plaque d'adaptateur (peut être 
affectée au projet avec des presse-
étoupes, des connecteurs 
supplémentaires, etc.) 

7 Prise USB de type A 

4 Connexion au réseau  

 

Le boîtier électronique avec le panneau de commande est vissé sur la bobine du 
détecteur. Pour connecter les composants aux cartes électroniques, vous devez 
ouvrir le boîtier électronique. 

 
 

Pour modifier les connexions sur les cartes électroniques : 

1. Arrêtez le convoyage. 

2. Débranchez l'appareil de l'alimentation électrique. 

3. Sécurisez l'appareil de façon permanente contre toute mise sous tension. 

4. Ouvrez le boîtier de l'électronique en desserrant les quatre vis de fixation (1) 
avec un tournevis cruciforme (type H2). 

5. Apportez vos modifications aux cartes électroniques. 

6. Refermez le boîtier électronique à l'aide des vis de fixation. 

–  Lors de la fermeture du boîtier électronique, veillez à ne pas pincer 
les câbles. 

– Au moins deux personnes sont recommandées pour l'ouverture et la 
fermeture du boîtier électronique ! 
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5.4.2 Construction de cartes électroniques 
 

 

Fig. 9: structure des cartes électroniques avec unité de commande (à gauche), unité de connexion 
électrique (en haut à droite) et unité d'affichage (en bas à droite) 

 

Unité de contrôle 

A Interface série (RS232 en option) H Relais 2 (commute par défaut en cas d'erreur) 

B Raccordement de la sonde de température 
externe 

I Sorties actives 24 V CC 

C Lecteur de carte SD J Entrées 24 V CC 

D Batterie K Raccordement de l'unité d'affichage 

E Alimentation 24 V CC L Raccordement de l'unité de capteur 

F Connecteur d'extension M Interface Ethernet ou autoTEST  

G Relais 1 (commute par défaut avec le métal) N Raccordements de service 

  

Unité de connexion électrique 

O Fusible de l'appareil 1,25 A à action retardée, 
5 x 20 mm 

Q Fusible de rechange 1,25 A à action retardée, 
5 x 20 mm 

P Raccordement au secteur  

  

Unité d'affichage 

R Lecteur de carte microSD U Port USB 

S Interface série (RS 485) V Raccordement de l'unité de contrôle 

T Interface série (RS 232)  
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5.4.2.1 Affectation des broches 
 

Les connexions les plus importantes des cartes de circuit de l'électronique et leur 
affectation des broches sont décrites ci-dessous. 

Les positions se réfèrent à l'illustration « Structure des cartes de circuit de 
l'électronique ». 

 

Des informations plus détaillées sont incluses dans le schéma de câblage en 
option.Si vous avez des questions, veuillez contacter le service.  

 
 

Interface Ethernet (voir position M) 
 

 

 

 

Cette interface est utilisée pour la connexion à un réseau client 
ou à un système optionnel autoTEST. 

 

Broche Signal Code couleur 

1 TX- vert 

3 TX+ blanc-vert 

5 RX- orange 

7 RX+ blanc-orange 

Tableau 6: interface Ethernet pour la mise en réseau - 
Affectation des broches 

 

Fig. 10: interface Ethernet pour la 
mise en réseau 

 

 

 

 
 

Connexion de l'unité d'affichage (voir position K) 

 

 

 

Cette interface est utilisée pour connecter l'unité d'affichage. 
Elle est utilisée avec le réglage d'usine. 

 

Broche Signal Code couleur 

1 TX- vert 

2 GND bleu 

3 TX+ blanc-vert 

4 GND blanc-bleu 

5 RX- orange 

6 24 V brun 

7 RX+ blanc-orange 

8 24 V blanc-brun 

Tableau 7: connexion unité d'affichage - Affectation des 
broches 

 

Fig. 11: connexion de l'unité 
d'affichage 
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Relais (voir positions G et H) 

 

Le détecteur de métaux possède deux relais qui sont déjà préréglés. Selon la 
conception de votre appareil, les relais peuvent avoir des affectations par défaut 
différentes. 

Le tableau suivant vous donne un aperçu des états de commutation des relais 
(affectation standard). 

 

 État normal Commute en cas de... Fonction 

Instruction Avertissement Erreur 

Relais 1 ARRÊT - - - Métal 

Relais 2 MARCHE - - X - 

Tableau 8: états de commutation des relais (affectation standard) 

 
 

Relais 1 

 

Relais 1 commute en cas de détection de métaux (affectation standard). 

 

 

 

 

 Contacts 12, 11, 14 

 Contact inverseur sans potentiel 

 État hors tension lorsque les contacts 11 et 12 sont fermés 

Charge de contact maximale : U~ = 250 V AC, I max = 3 A 

Fig. 12: relais 1 

 
 

Relais 2 

 

Le Relais 2 commute en cas d'erreur (affectation standard). 

Le relais est configuré comme un relais de secours, ce qui signifie que vous 
pouvez utiliser l'opération de commutation du relais, par exemple pour activer un 
dispositif d'avertissement ou interrompre le flux de produit à travers le détecteur de 
métaux. 

 

 

 

 

 Contacts 24, 21, 22 

 Contact inverseur sans potentiel 

 État hors tension lorsque les contacts 21 et 22 sont fermés 

Charge de contact maximale : U~ = 250 V AC, I max = 3 A 

Fig. 13: relais 2 
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Entrées de commutation 24 V CC (voir position J) 
 

 

ATTENTION  

Dommages matériels dus à une charge de courant excessive 

Une charge trop élevée sur les entrées de commutation peut endommager les 
composants électroniques et, dans le pire des cas, conduire à l'incendie sur la carte 
électronique.  

Respectez une charge totale de courant de 300 mA maximum pour toutes les 
entrées et sorties ! 

 

Les entrées spécifiques à l'application sont configurées par les entrées de 
commutation (position I). 

En fonction de la conception de votre appareil, différentes entrées de commutation 
peuvent être pré-affectées différemment. 

 

 

 

Les affectations suivantes sont possibles pour les entrées de 
commutation : 

 

Position de séparation de l'unité de rejet 

Position normale de l'unité de rejet 

Séparation du produit de l'unité de rejet 

Test de l'unité de rejet 

Contrôle de pression 

Encodeur (uniquement les entrées I1 à I4) 

Barrière photoélectrique 

Réinitialisation externe 

Métal externe 

Contrôle croisé de rejet 

Désactiver la détection 

Capteur de niveau 

Commande externe de l'unité de rejet 

Bac de récupération 

Fig. 14: structure des entrées de 
commutation 24 V CC 
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Sorties de commutation 24 V CC (voir position I) 
 

 

ATTENTION  

Dommages matériels dus à une charge de courant excessive 

Une charge trop élevée sur les sorties de commutation peut entraîner des dommages 
aux composants électroniques et, dans le pire des cas, conduire à l'incendie sur la 
carte électronique.  

Respectez une charge totale de courant de 300 mA maximum pour toutes les 
entrées et sorties ! 

 

Les sorties spécifiques à l'application sont configurées par les sorties de 
commutation (position H). 

En fonction de la conception de votre appareil, différentes sorties de commutation 
peuvent être pré-affectées différemment. 

La fonction des sorties de commutation est librement configurable. 

 

 

 

Les affectations suivantes sont possibles pour les sorties de 
commutation : 

 

Métal 

Commande d'une bande transporteuse 

Soupape à pincement 1 

Soupape à pincement 2 

Sortie de déclenchement 

Bac de récupération 

Unité de rejet 

Disponibilité 

Test du détecteur 

Fig. 15: structure des sorties de 
commutation 24  V CC 

 
 

5.4.2.2 Raccordement de la tension d'alimentation 
 

Appliquez les instructions suivantes si vous n'utilisez pas la prise secteur fournie et 
que vous souhaitez vous connecter au secteur d'une autre manière. Appliquez 
également les instructions de manipulation suivantes si votre détecteur de métaux 
a été fourni sans prise secteur (version avec protection anti-explosion par 
exemple). 

REMARQUE  

<Assurez l'installation d'un dispositif de séparation de réseau. Il doit être possible de 
débrancher l'appareil du secteur à tout moment.> 
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Version standard de la tension d'alimentation 

 

REMARQUE  

La tension d'alimentation locale doit se situer dans les limites suivantes : 

 100 - 240 V AC 

 50/60 Hz 

 Système TN 

 

 

Fig. 16: raccordement de la tension d'alimentation (version standard) 

1 Raccordement à la terre L Conducteur extérieur 

2 Unité de connexion électrique N Conducteur neutre 

3  Unité de puissance PE Conducteur de protection 

4 Borne enfichable Raccordement au 
réseau 

 

 

Comment connecter la tension d'alimentation (version standard) : 

1. Débranchez la conduite d'alimentation du réseau, protégez-la contre toute 
remise sous tension et vérifiez qu'elle est bien hors tension. 

2. Ouvrez le boîtier de l'électronique (voir « structure du boîtier de 
l'électronique »). 

3. Raccordez le câble d'alimentation à l'unité de connexion d'alimentation (2), à 
l'aide de la borne enfichable (4) fournie. 

4. Raccordez le conducteur de protection (PE) à la prise de terre (1). 

5. Fermez le boîtier électronique (voir « Structure du boîtier électronique »). 
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Version spéciale de la tension d'alimentation 

 

REMARQUE  

 La tension de fonctionnement de la source de tension continue doit être de 24 V 
DC ± 10 %. 

 L'électronique et, le cas échéant, le cadre doivent être inclus dans le potentiel 
de mise à la terre. 

– Voir chapitre Description du produit, Remarques sur la détection des 
métaux, décharges électrostatiques. 

 

 

Fig. 17: raccordement de la tension d'alimentation (version spéciale) 

1 Unité de connexion électrique 2 Borne enfichable Raccordement au 
réseau 

 

Comment connecter la tension d'alimentation (version spéciale) : 

1. Débranchez la conduite d'alimentation du réseau, protégez-la contre toute 
remise sous tension et vérifiez qu'elle est bien hors tension. 

2. Ouvrez le boîtier électronique (voir « Structure du boîtier électronique »). 

3.  Prévoyez une source de tension continue externe de 24 V CC. 

4. Connectez la source d'alimentation 24 V CC à l'unité de connexion 
d'alimentation (1), à l'aide de la borne enfichable fournie (2). 

5. Allumez la source d'alimentation 24 V CC et démarrez le détecteur de 
métaux. 

6. Vérifiez le fonctionnement du détecteur de métaux en effectuant un test du 
détecteur (voir chapitre « Fonctionnement », niveau de fonctionnement 1, 
« Démarrer le test du détecteur »). 

7. Fermez le boîtier électronique (voir « Structure du boîtier électronique »). 
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6 Exploitation 
 
 

6.1 Groupe cible 
 
 

Ce chapitre est destiné au groupe du « Personnel d'exploitation instruit » (voir 
chapitre Sécurité, qualification du personnel).Les autres groupes de personnes ne 
doivent pas effectuer le travail décrit. 

 
 
 
 

6.2 Sécurité 
 
 
 

 N'utilisez que des composants homologués, en parfait état technique et 
opérationnels. 

 Faites fonctionner l'appareil uniquement dans le cadre de son utilisation 
prévue. 

 Maintenez la zone de travail de l'appareil propre. 

 Ne placez pas d'objets dans la zone de travail, pour garantir l'accès à tout 
moment. 

 Protégez l'appareil contre tout accès non autorisé. 

 Bloquez la zone dangereuse avant de mettre l'appareil en service. 

 Avant la mise sous tension, assurez-vous que personne ne peut être mis en 
danger par le dispositif de démarrage. 

 Respectez les affichages de contrôle pendant les processus de mise en 
marche et d'arrêt. 

 N'utilisez l'appareil que si tous les dispositifs de sécurité sont présents et 
entièrement fonctionnels. 

 
 
 
 

6.3 Avant la mise en service 
 
 
 
 
 
 
 

Une utilisation incorrecte et une mauvaise conduite peuvent causer des blessures 
mortelles à des personnes et des dommages matériels.  

Suivez toujours les instructions du chapitre Sécurité, avant d'utiliser ou de faire 
fonctionner l'appareil.Formez régulièrement les personnes en charge de 
l'opération. 

 

Avant d'utiliser et de faire fonctionner l'appareil, les éléments suivants doivent être 
présents : 

 Connaissance et compréhension du manuel d'utilisation 

 Qualification pour l'utilisation de l'appareil (formation, instruction) 

 Autorisation d'utilisation de l'appareil par l'opérateur 

 

Préparatifs pour le fonctionnement et l'utilisation de l'unité : 

 Portez un équipement de protection individuelle. 

 Familiarisez-vous avec l'appareil. 

 Familiarisez-vous avec la réglementation en vigueur. 

 Coordonnez les flux de travail avec toutes les personnes concernées. 

 Avant de commencer le travail, validez l'état de l'appareil pour vous assurer 
qu'il n'est pas endommagé. 
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6.4 Commande 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Le détecteur de métaux est commandé par un écran tactile.Les informations 
nécessaires à l'opération sont affichées à l'écran. 

Toutes les fonctions importantes sont commandées directement par des menus et 
des sous-menus. 

 
 

ATTENTION  

Paramètres mal réglés 

La modification des paramètres peut compromettre ou annuler le bon 
fonctionnement du détecteur de métaux. 

La modification des paramètres ne doit être effectuée que par du personnel formé et 
autorisé. 

 

La commande du détecteur de métaux est préréglée en usine.Normalement, il 
n'est pas nécessaire de modifier les réglages d'usine ou seulement quelques 
modifications sont nécessaires. 

 

Sur les pages suivantes, vous trouverez les informations suivantes : 

 structure de base de l'interface utilisateur 

 description des symboles 

 structure des menus/aperçu de tous les menus 

 plus d'informations sur chaque menu 
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6.4.1 Description des icônes 
 

Icône Description 

 
Appel du menu « Login » (connexion) 

 

Veuillez patienter 

 
Confirmation 

 

Annuler, retour au menu précédent 

 
Masquer 

 

Appel du mode expert 

 

Le métal est détecté 

 

Déconnexion, retour au menu « Login » (connexion) 

 

Message en arrière-plan qui n'a pas encore été confirmé 

 

Appel d'un niveau d'exploitation 

 

Retour au menu précédent, déplacer le curseur vers l'arrière 

 

Déplacer le curseur vers l'avant 

 

Configuration de la valeur correspondante 

 

Appel d'autres options de réglage 

 

Menu avec d'autres sous-éléments 

 
Remise à zéro de la valeur du compteur 

 

Enregistrer 

 

Charger réglages  usine 

Tab. 9:description de l'icône 
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6.4.2 Structure du menu (Aperçu) 
 

La structure des différents menus qui peuvent être sélectionnés par l'écran, est 
représentée ici sous forme de schéma.  

Selon l'application, certains menus peuvent être désactivés et ne sont alors pas 
visibles à l'écran. Ces menus sont marqués par « (Option) ». 

 

Écran d'accueil   

    

Connexion   

    

Menu principal/ 

Fenêtre d'affichage 

imagePHASE 

  

 
Mode expert 

   

 

 
Exploitation-niveau 1 

   

 

 
Exploitation-niveau 2 

   

 

 
Exploitation-niveau QM (gestion de la qualité) 

   

 

 
Accès rapide aux menus sélectionnés (librement configurable) 

   

 

 
Accès rapide aux menus sélectionnés (librement configurable) 

 
L'appel des niveaux de commande n'est possible qu'avec les autorisations 
appropriées. 
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6.4.3 Écran d'accueil 
 

L'écran d'accueil s'affiche dès que la commande a été mise en marche et 
démarrée. 

 

 

Fig. 18:: Écran d'accueil (exemple) 

 

Les signaux de mesure sont affichés graphiquement sur l'écran.Les réglages ne 
sont pas possibles ici. 

Le menu de connexion (1), les raccourcis (2) et le mode expert (3) peuvent être 
appelés à partir de l'écran d’accueil. 
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Écran d'accueil 
 

6.4.4 Menu « Login » (Connexion) 
 

Dans le Menu « Login » (Connexion), l'utilisateur se connecte avec son code 
d'accès.Différents menus sont alors disponibles en fonction de l'utilisateur 
sélectionné. 

 

 

Fig. 19:Menu « Connexion » 

 

Comment se connecter : 

1.Mettez l&apos;appareil sous tension. 

–L'écran de démarrage apparaît (voir Écran de démarrage). 

2.Appuyez sur le bouton &apos;Login&apos; (en bas à gauche). 

–Le menu &apos;Login&apos; apparaît. 

3.Sélectionnez un utilisateur. 

–Les utilisateurs &apos;QM&apos; et &apos;Utilisateur&apos; sont déjà 
créés par défaut. 

4.Entrez le code d&apos;accès à 4 chiffres à l&apos;aide du clavier. 

–Vous trouverez le code d&apos;accès en annexe de ce manuel. Attention 
- Gardez ces numéros en sécurité et transmettez-les uniquement 
aux personnes autorisées ! 

5.Confirmez votre entrée avec &apos;Login&apos;. 

– Le menu principal, avec les niveaux d'exploitation activés pour 
l'utilisateur sélectionné, apparaît. 

 

Il est également possible de se connecter avec un compte d'utilisateur 
temporaire.Celui-ci doit être fourni par le service du fabricant et chargé sur une clé 
USB. 
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Comment effectuer une connexion temporaire : 

1.Connectez la clé USB que vous avez reçue du service au boîtier de 
l&apos;électronique. 

2.Dans le menu &apos;Login&apos;, appuyez sur &apos;Temporaire&apos;. 

3.Appuyez sur &apos;Oui&apos;. 

4.Sélectionnez le fichier d&apos;authentification sur la clé USB. 

5.Appuyez sur 'OK'. 

– L'autorisation temporaire est définie. 

– Si vous avez des questions, veuillez contacter le service. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.5 Menu principal 
 

Les signaux de mesure sont affichés graphiquement dans le menu principal. 

En outre, des informations générales et les raccourcis permettant d'appeler 
d'autres niveaux d'exploitation et menus sont affichées. 

 

 

Fig. 20:Interface utilisateur Menu principal 

1 numéro de lot actuel 

2 nom du produit actuellement défini 

3 utilisateur actif 

4 date du jour 

5 heure actuelle 

6 signal (icône) 

7 Appel du « mode expert » 

8 représentation graphique du signal 
de mesure («imagePHASE») 

9 touche de fonction F2 

10 touche de fonction F1 

11 Niveau d'exploitation QM (gestion 
de la qualité) 

12 Niveau d'exploitation 2 

13 Niveau d'exploitation 1 

14 Déconnexion, retour à « Login » 
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Mode expert  
 

Le champ d'information (1) affiche la taille de l'image/diviseur, la fréquence de 
détection, le niveau de détection/étirement et la performance (tailles des pièces de 
test détectables pour Fe, NFe, SS).Les informations sur les performances sont 
affichées uniquement s'il existe un pool de pièces de test.Par défaut, ce dernier est 
créé par le fabricant. 

 

 

Fig. 21:Menu du « mode expert » 

 

Comment changer la représentation du signal de mesure : 

1.Dans le menu principal, appuyez sur l'icône 'Loupe'. 

– Le menu « Module expert » s'ouvre. 

2.Modifiez l'affichage du signal de mesure à l'aide des touches'+' et'-'. (2). 

 L'affichage original peut être restauré en appuyant sur la touche 'Carré' (3). 

3.Appuyez sur l'icône « Flèche arrière » pour revenir au menu principal.  

– Les réglages pour le facteur de zoom et les données de position du 
signal de mesure sont sauvegardés et sont à nouveau disponibles 
lors du prochain appel du mode expert. 
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imagePHASE 
 

Dans la représentation graphique du signal de mesure («imagePHASE»), 
l'enveloppe apprise (1 ; vert) du produit et le signal de mesure (2 ; orange) du 
produit actuellement détecté sont affichés. 

Si le signal de mesure (2) se trouve à l'extérieur de l'enveloppe (1), un message 
métallique est déclenché. 

 

 

Fig. 22:Présentation « imagePHASE » (exemple) 

 

Les valeurs mesurées à l'intérieur et à l'extérieur de l'enveloppe sont affichées 
dans des couleurs différentes.Les valeurs mesurées dans la zone du bord sont 
également mises en surbrillance, en couleur. 

Le signal de mesure (2) est effacé après un certain temps. 

 

Un signal instable et fortement fluctuant peut avoir les causes suivantes : 

 Défaut périphérique 

– Localisez et éliminez la source d'interférence ou augmentez le niveau 
de détection (voir le menu « niveau de détection »). 

 Effet de produit fort 

– Effectuez le processus d'apprentissage du produit (voir le menu 
« Apprendre le produit »). 
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6.4.6 Niveau d'exploitation 1 
 

Comment appeler le niveau d'exploitation 1 : 

1.Dans le menu principal, sélectionnez le bouton '1'. 

– Le niveau d'exploitation 1, avec la liste des menus sélectionnables, 
apparaît. 

2.Sélectionnez le menu désiré. 

 

Les menus du niveau d'exploitation 1 sont énumérés et expliqués ci-dessous. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.6.1 Menu « Niveau de détection » 
 

Dans le menu « Niveau de détection », le niveau de détection est optimisé. 

Sauf convention contraire, le détecteur de métaux est préréglé à un niveau de 
détection optimal.Les valeurs par défaut représentent le meilleur compromis 
possible entre la précision de détection maximale réalisable et la plus faible 
susceptibilité possible aux interférences. 

 

REMARQUE  

Plus le niveau de détection réglé est bas, plus la sensibilité de détection est 
élevée.Cependant, cela augmente également la susceptibilité aux déclenchements 
intempestifs. 

 

Comment optimiser le niveau de détection : 

1.Ouvrez le menu « Niveau de détection ». 

2.Appuyez sur le bouton 'Signal'.Le « mode expert » s'ouvre (voir « Menu principal 
» ci-dessus). 

3.Alimentez une pièce métallique de référence qui est sur le point d'être détectée. 

– Des pièces de test normalisées sont disponibles auprès du fabricant. 

– Vous pouvez voir en mode expert qu'une pièce métallique a été 
détectée, lorsque le signal de mesure (orange) et une ou plusieurs 
cases de couleur orange apparaissent. 
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Fig. 23:La partie métallique n'est pas détectée (à gauche), la partie métallique 
est détectée (à droite). 

 

Cas A : la pièce métallique est détectée 

4.Augmentez la valeur du niveau de détection par 
petites étapes, jusqu'à ce que la partie 
métallique ne soit plus détectée. 

5.Réduisez la valeur d'une marge de sécurité de 10 
%. 

6.Confirmez votre entrée par 'OK'. 

Cas B :la partie métallique n'est pas détectée 

4.Diminuez la valeur du niveau de détection par 
petites étapes, jusqu'à ce que la partie 
métallique soit à peine détectée. 

5.Réduisez la valeur d'une marge de sécurité de 10 
%. 

7.Confirmez votre entrée par 'OK'. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.6.2 « Choisir produit » 
 

Dans le menu « Choisir produit », un produit créé précédemment est 
sélectionné.Pour créer un nouveau produit, utilisez le menu « Mémoire produit ». 

Les produits sont affichés dans une liste de produits.La liste peut être triée par 
numéro de produit (1 à 9) ou par nom de produit (A à Z). 

 

La liste peut être triée par numéro de produit (1-9) ou par nom de produit (A-Z). 

1.Ouvrez le menu « Choisir produit ». 

2.Appuyez sur le produit désiré dans la liste. 

– La ligne sélectionnée est surlignée en bleu. 

3.Confirmez ensuite votre sélection par 'OK'. 

 

Pour filtrer un nom de produit dans la liste : 

1.Appuyez sur le bouton 'Loupe'. 

2.Entrez le nom du produit ou des parties du produit dans le champ de texte. 

3.Confirmez par 'OK'. 

– Seuls les produits dont les noms correspondent entièrement ou 
partiellement au terme de recherche seront affichés.Appuyez à 
nouveau sur le bouton 'Loupe' pour annuler le filtre. 
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6.4.6.3 Menü « Manipulation lot » 
 

Dans le menu « Manipulation lot » , un numéro de lot est entré ; le lot démarre et 
s'arrête. 

Le numéro de lot est utilisé pour enregistrer, par exemple, les différentes 
commandes des clients, séparément, dans le menu « Protocole ». 
 

 

Pour démarrer un lot : 

1.Ouvrez le menu « Manipulation lot ». 

2.Entrez le numéro de lot désiré à l'aide du clavier. 

– Basculez entre les lettres majuscules et 
minuscules à l'aide du bouton flèche 
'haut/bas'. 

3.Appuyez sur le bouton 'Démarrer lot'. 

– Le lot est lancé. 

– Retour automatique au menu « Niveau 
d'exploitation 1 ». 

Pour mettre fin à un lot : 

1.Ouvrez le menu « Manipulation lot ». 

– Le masque indiquant le numéro de lot 
actuel apparaît. 

2.Appuyez sur le bouton 'Arrêt lot'. 

– Le lot est terminé. 

– Retour automatique au menu « Niveau 
d'exploitation 1 ». 

 

Le démarrage et l'arrêt du lot sont enregistrés dans le menu « Protocole ». 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Menu « Afficher les compteurs »  
 

Les lectures de compteurs actuelles suivantes sont affichées dans le menu 
« Afficher les compteurs » : 

 Rejets lors de la détection 

 Unité de rejet test 

 Test du détecteur de rejets 

 Produits 

 

Selon la configuration de votre détecteur de métaux, des compteurs 
supplémentaires peuvent être affichés. 

Lors du changement de produits ou de lots, tous les compteurs actifs sont 
automatiquement remis à '0'. Les compteurs peuvent être réinitialisés 
manuellement à l'aide du menu « Réinitialiser les compteurs » au niveau 
opérationnel 2. 
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6.4.6.4 Menu Test « Unité de rejet » (Option) 
 

Dans le menu « Test Unité de rejet », un test de fonctionnement du mécanisme de 
rejet est effectué.Le menu n'est intégré que dans les systèmes équipés d'un 
dispositif de rejet. 

 

REMARQUE  

Effectuez quotidiennement un test de fonctionnement du mécanisme de rejet. 

Si l'appareil est en état de défaut, le test de fonctionnement est bloqué, pour des 
raisons de sécurité. 

 

Comment effectuer le test de fonctionnement du mécanisme de rejet : 

1.Ouvrez le menu « Test Unité de rejet ». 

– Un rejet de test est effectué au niveau du dispositif de rejet. 

– Après le rejet de test, une indication des temps de réaction mesurés 
apparaît sur l'écran lorsque le dispositif de rejet est allumé et éteint. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Démarrer le test du détecteur 
 

Dans le menu « Démarrer le test du détecteur », un test manuel du détecteur peut 
être lancé. 

 

REMARQUE  

Des objets de test normalisés pour le test du détecteur sont disponibles auprès du 
fabricant. 

 

Pour effectuer un test du détecteur : 

1. Ouvrez le menu « Démarrer le test du détecteur ». 

– La partie supérieure indique le temps nécessaire à l'exécution du test. 

2. Effectuez le test du détecteur. 

– Les invites d'action dans le champ de masque inférieur vous guident 
tout au long du test. 

3. Quittez le menu en appuyant sur « OK ». 

 

Le test du détecteur peut être configuré via le menu « Test du détecteur ». 

Si une entrée de code est configurée pour annuler, une interruption de test est 
enregistrée dans le menu « Protocole ». 

 

REMARQUE  

Les données du corps de test ne peuvent pas être traitées si le mode de 

réinitialisation manuelle, la position 0 et la barrière lumineuse sont désactivés. 
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6.4.6.5 Menu « Démarrer la vérification du signal du test du détecteur » (Option) 
 

Voir « Niveau d'exploitation QM » « Vérifier le signal du test du détecteur » 
'Démarrer la vérification du signal du test du détecteur'.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.6.6 Menu « Démarrer autoTEST » (Option) 
 

Dans le menu « Démarrer autoTEST », un test de fonctionnement de l'unité 
autoTEST est effectué.Le menu n'est intégré que dans les systèmes équipés d'une 
unité autoTEST. 

 

Pour effectuer un test de fonctionnement de l'unité autoTEST : 

1.Ouvrez le menu « Démarrer autoTEST ». 

– Un processus est exécuté sur l'unité autoTEST. 

– Reportez-vous au manuel du système autoTEST pour plus 
d'informations. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.6.7 Menu « Démarrer autoTEST-P » (option) 
 

Dans le menu « Démarrer autoTEST-P », un test de fonctionnement de l'unité 
autoTEST-P est effectué.  Le menu n'est intégré que dans les systèmes équipés 
d'une unité autoTEST-P. 

 

Pour effectuer un test de fonctionnement de l'unité autoTEST-P : 

1. Ouvrez le menu « Démarrer autoTEST-P ».  

-  Une procédure est exécutée sur l'unité autoTEST. (voir niveau de 
commande QM « Test du détecteur ») 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.6.8 Menu « Changez mot de passe » 
 

Dans le menu « Changez mot de passe », le mot de passe de l'utilisateur 
actuellement connecté est changé. 

 

Pour changer le mot de passe : 

1.Ouvrez le menu « Changez mot de  passe ». 

2.Entrez le mot de passe actuel. 

3.Appuyez sur 'OK'. 

4.Entrez un nouveau mot de passe. 

5.Appuyez sur 'OK'. 

Votre mot de passe a été changé.Retour automatique au niveau d'exploitation 1. 

 

REMARQUE  

Si vous changez le mot de passe, informez les personnes autorisées du nouveau 
mot de passe. 
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6.4.7 Niveau d'exploitation 2 
 

ATTENTION  

Paramètres mal réglés 

La modification des paramètres peut compromettre ou annuler le bon 
fonctionnement du détecteur de métaux. 

La modification des paramètres ne doit être effectuée que par du personnel formé et 
autorisé. 

 

Comment appeler le niveau d'exploitation 2 : 

1.Dans le menu principal, sélectionnez le bouton '2'. 

– Le niveau d'exploitation 2, avec la liste des menus sélectionnables, 
apparaît. 

2.Sélectionnez le menu désiré. 

 

Les menus du niveau d'exploitation 2 sont énumérés et expliqués ci-dessous. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.7.1 Menu « Apprendre produit » 
 

REMARQUE  

N'effectuez le processus d'apprentissage que lorsque, lors du transport de produits 
sans métal , le signal Métal détecté s'affiche à l'écran. 

N'effectuez le processus d'apprentissage qu'avec des produits sans métal. 

Apprenez toujours le produit, d'abord en utilisant le bouton 'Nouveau'.La fonction 
'Développer' NE remplace PAS l'apprentissage d'un produit par le bouton 'Nouveau'. 
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Fig. 24:Menu « Apprendre produit » 

 

Dans le menu «Apprendre produit », le signal de mesure (3) est enregistré pour un 
produit, puis l'enveloppe (2) est déterminée.Utilisez la loupe (1) pour passer en 
mode expert. 

Le processus d'apprentissage est configuré par la touche 'Réglages' (7). 

 

Apprendre produit 
 

 

Comment effectuer le processus d'apprentissage d'un nouveau produit : 

1.Ouvrez le menu « Apprendre produit ». 

2.Appuyez sur 'Nouveau' (5). 

– La fréquence d'émetteur est réglée automatiquement. 

3.Insérez le produit à apprendre, dès que vous voyez la demande Veuillez insérer 
le produit dans le champ d'information (4). Attention - les produits 
contenant du métal perturbent le processus d'apprentissage.N'utilisez 
que des produits sans métal pendant le processus d'apprentissage ! 

4.Appuyez sur 'Suivant'. 

– La fréquence d'émetteur est réglée automatiquement. 

5.Répétez les étapes 2 et 3 jusqu'à ce que le bouton 'Terminé' apparaisse. 

 Le nombre de passages du produit varie en fonction du produit et de sa 
nature.Pour les produits secs, trois passages de produits sont souvent 
suffisants ; les produits difficiles nécessitant plusieurs passages. 

6.Appuyez sur 'Terminé'. 

– Le processus d'optimisation est en cours d'exécution. 

– Les résultats du processus d'apprentissage sont affichés dans le 
champ d'information (4). 
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Réglages 

 

Les paramètres du processus d'apprentissage d'un produit sont configurés à l'aide 
de la touche « Réglages » (7) : 

 

Paramètres Description Réglage Explication 

« Mode 
d'apprentissag
e » 

Contrôle de la durée de 
la phase 
d'enregistrement 

Utilisateur La phase d'enregistrement est démarrée ou arrêtée 
manuellement à l'aide des boutons « Nouveau » et 
« Terminé ». 

Auto La phase d'enregistrement est démarrée 
manuellement par le bouton « Nouveau ». 

La phase d'enregistrement s'arrête 
automatiquement après un temps réglable (voir 
paramètre « Temps d'apprentissage »). 

Si le signal de mesure (3) doit être adapté à la 
plage d'affichage, la phase d'enregistrement 
recommence. 

Déclencheur 
(option) 

Mode d'apprentissage pour les systèmes de 
détection de métaux avec barrières lumineuses. 

La phase d'enregistrement est démarrée 
manuellement par le bouton « Nouveau ». 

La phase d'enregistrement est arrêtée 
manuellement à l'aide des boutons « Suivant » ou 
« Terminé ». 

La phase d'enregistrement s'arrête 
automatiquement dès que le nombre de produits 
réglé a franchi la barrière lumineuse (voir paramètre 
« Nombre de produits »). 

« Nombre de 
produits » 

(option) 

Nombre de passages 
des produits 

(visible uniquement en 
mode d'apprentissage 
« Déclenchement ») 

[1–100] Réglage par défaut : 5 

Le nombre de passages des produits varie en 
fonction du produit et de sa composition. 

Pour les produits secs, trois passages de produits 
sont souvent suffisants. Les produits difficiles 
nécessitent plusieurs passages. 

«  Durée 
d'apprentissag
e » 

(option) 

Durée de la phase 
d'enregistrement 

(visible uniquement en 
mode d'apprentissage 
« Auto ») 

[mm:ss:ms] Réglage par défaut : 5 s 

La durée à fixer varie en fonction du produit et des 
caractéristiques du produit. La durée doit être 
suffisamment longue pour bien comprendre le 
produit. 
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Paramètres Description Réglage Explication 

« Optimalisatio
n » 

Détermination 
automatique du seuil de 
détection et de 
l'allongement 

Off Le paramètre est inactif. 

On Réglage par défaut 

La progression de l'optimisation est exprimée en 
pourcentage. 

« Norme de 
détection » 

(option) 

Choix de la taille de 
l'objet de test 

(uniquement disponible 
avec imagePHASE 
active, « optimisation » 
active et pool d'objet de 
test existant) 

Case à 
cocher 
désactivée 

Réglage par défaut 

Pas de sélection de la taille de l'objet de test 

Case à 
cocher 
activée 

La taille des objets de test pour les matériaux 
spécifiés peut être sélectionnée. 

Les objets de test sélectionnés sont détectés en 
toute sécurité dans le produit, mais les plus petits 
ne le sont pas. 

Le seuil de détection et l'allongement sont réglés 
automatiquement pendant « l'optimisation ». Si un 
objet de test n'est pas trouvé, le seuil de détection 
est fixé à une valeur minimale. Dans ce cas, 
modifiez la norme de détection sélectionnée. 

Effectuez séparément les réglages pour chaque 
produit. Un changement ne prend effet qu'au cours 
du processus d'apprentissage suivant. 

« Priorité 
d'optimisation  
» 

(option) 

Choix du matériau de 
l'objet de test pour la 
sélection automatique 
de la fréquence 

(uniquement pour les 
appareils 
multifréquence avec 
imagePHASE et 
optimisation « active ») 

Fer Les objets de test sont constitués de fer (Fe). 

Objet non 
ferreux 

Les objets de test sont constitués d'objets non 
ferreux (NFe). 

Acier 
inoxydable 

Les objets de test sont en acier inoxydable (SS). 

Aucun Réglage par défaut 

Pas de sélection du matériau de l'objet de test. 

« Fluctuation 
du produit » 

Stade des fluctuations 
au cours de 
l'optimisation 

(uniquement avec 
« Optimisation » active) 

Bas Fluctuation du produit de 10 % 

Moyen Fluctuation du produit de 20 % 

Élevé Fluctuation du produit de 40 % 

 Voir le tableau ci-dessous pour les paramètres. 

« Fréquences 
d'optimisation 
» 

(option) 

Fréquence de 
l'émetteur pour 
l'optimisation de la 
fréquence 

(uniquement pour les 
appareils 
multifréquence avec 
imagePHASE et 
optimisation « active ») 

Élevé | 
Moyen | 
Faible 

Lors d'un nouveau processus d'apprentissage, la 
fréquence sélectionnée est adaptée de manière 
optimale au produit respectif. 

Si aucune fréquence n'est sélectionnée, aucune 
optimisation de fréquence n'est effectuée pendant 
l'apprentissage. 

« Allongement 
Image » 

Valeur pour le 
redimensionnement de 
l'enveloppe 
(uniquement pour les 
périphériques avec 
imagePHASE) 

[1.0–100.0] Réglage par défaut : 5 

Redimensionnement de l'enveloppe (2) sur les 
bords. Empêche les déclenchements intempestifs 
en cas de fluctuations mineures du produit. 

 

Paramètres Description Réglage Explication 
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« Produit 
appris » 

Indique si le produit a 
été appris  

Non Le produit n'a pas été appris dans le processus 
d'apprentissage. 

Oui Le produit a été appris au cours du processus 
d'apprentissage. 

« Longueur du 
produit » 

« Longueur du produit » [0–20000] 
mm 

Longueur du produit à apprendre (dans le sens de 
transport). 

Tableau 10: paramètres - apprendre le produit 

 

Paramètres Description Réglage 

« Fluctuation  " faible " du 
produit » 

Valeur des fluctuations 
d'optimisation 

[0–19] 

« Fluctuation " moyenne " du 
produit » 

Valeur des fluctuations 
d'optimisation 

[11–39] 

« Fluctuation " élevée " du 
produit » 

Valeur des fluctuations 
d'optimisation 

[21–99] 

« Seuil de détection minimal 
pour la fluctuation " faible " du 
produit » 

Valeur minimale du seuil 
de détection si la 
fluctuation « faible » du 
produit est sélectionnée 

[1–9] 

« Seuil de détection minimum 
en cas de fluctuation 
" moyenne " du produit » 

Valeur minimale du seuil 
de détection si la 
fluctuation « moyenne » 
du produit est 
sélectionnée 

[3–19] 

« Seuil de détection minimum 
en cas de fluctuation 
" élevée " du produit » 

Valeur minimale du seuil 
de détection si la 
fluctuation « élevée » du 
produit est sélectionnée 

[11–3 200 000] 

Tableau 11: Paramètres - paramètres de fluctuation du produit 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.7.2 Menu « Mémoire produit »  
 

Les nouveaux produits sont créés et gérés dans le menu « Mémoire produit ». 

Dans une mémoire de produit, le nom, le numéro d'objet, le niveau de détection, la 
durée de marche, le retard mécanique, l'angle d'apprentissage et la fréquence d'un 
produit sont liés entre eux. 

 

Les boutons suivants sont disponibles : 

Bouton Explication 

'Nouveau' Ajouter un nouveau produit.Les réglages du produit actuellement sélectionné sont 
appliqués. 

'Copier' Copier les valeurs associées au produit sélectionné dans un autre produit. 

'Modifier' Modifier le nom du produit sélectionné. 

'Supprimer' Supprimer le produit sélectionné à gauche. 

'Numéro d'objet' Modifier ou supprimer le numéro d'objet du produit sélectionné. 

'1–9 / A–Z' Trier la mémoire de produit de 1 à 9 ou de A à Z. 
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'Loupe' Recherche par nom ou numéro d'objet d'un produit existant.Des correspondances 
partielles sont également trouvées. 

Tab. 12:Boutons - Mémoire produit 
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Comment créer un nouveau produit : 

1.Ouvrez le menu « Mémoire produit ». 

2.Appuyez sur 'Nouveau'. 

3.Saisissez un nom de produit. 

4.Confirmez votre entrée par 'OK'. 

 

REMARQUE  

Lors de la création d'un produit, respectez les points suivants : 

 Un nom doit être attribué au produit. 

 N'attribuez un numéro d'objet qu'une seule fois. 

 Un maximum de 500 produits peut être créé. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

Menu « Réinitialiser les compteurs »  
 

Dans le menu « Réinitialiser les compteurs », les valeurs des compteurs (voir 
niveau opérationnel 1 « Affichage des compteurs ») peuvent être remises à '0'. 

 

Pour réinitialiser le compteur : 

1. Ouvrez le menu « Réinitialiser les compteurs » au niveau opérationnel 2. 

2. Appuyez sur l'icône 'Gomme'. 

3. Confirmez la requête de suppression par 'Oui' pour réinitialiser le compteur 
souhaité. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.7.3 Menu « Sorties » 
 

Dans le menu « Sorties », les sorties pour le détecteur de métaux et l'unité de rejet 
sont configurées. 

De plus, le récipient de collecte de l'unité de rejet, s'il est présent, est déverrouillé 
afin de pouvoir le vider. 

 

Pour configurer les sorties : 

1.Ouvrez le menu « Sorties ». 

2.Sélectionnez l'appareil souhaité à l'aide de la touche 'Configuration métal R1' 
(relais 1) ou 'Configuration Unité de rejet A1' (actif 1). 

– Selon la configuration de votre appareil, les noms des boutons 
peuvent différer. 

3.Sélectionnez le paramètre désiré (voir liste ci-dessous). 

4.Effectuez le réglage. 

5.Confirmez votre entrée par 'OK'. 
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Paramètres Description Réglage Explication 

'Position' Temporisation entre la 
détection du métal et 
émission au niveau des 
sorties 

[0 ms] Aucun retard de commutation 

[1–30 000 
ms] 

Temps entre la détection d'une pièce métallique 
dans la bobine du détecteur et l'éjection par le 
dispositif de rejet. 

Pour les systèmes préréglés avec codeur rotatif ou 
vitesse fixe, la valeur est exprimée en millimètres. 

La temporisation peut être réglée indépendamment 
du 'Mode réinitialisation'. 

'Durée de 
marche' 

Durée du processus de 
rejet 

[1–30 000 
ms] 

Temps pendant lequel le dispositif de rejet s'arrête 
dans la mauvaise position de décharge, après une 
détection de métal. 

Réglage de la valeur optimale : 

Réduisez la valeur pas à pas, à partir d'une durée 
de marche absolument sûre.Si la pièce métallique 
n'est pas retirée pour la première fois, augmentez à 
nouveau la valeur en tenant compte d'une petite 
réserve de sécurité. 

'Mode 
réinitialisation' 

Comment réinitialiser la 
notification relative au 
métal 

automatique Réglage par défaut 

Aucune notification relative au métal n'est émise. 

Les données de métal et de signal saisies sont 
enregistrées et peuvent être retracées dans le 
protocole. 

(Utilisez ce réglage pour le rejet automatique des 
produits contaminés par des métaux) 

manuelleme
nt 

Les notifications relatives au métal doivent être 
réinitialisées par une réinitialisation du détecteur de 
métaux sur l'écran, par 'OK' ou par un bouton de 
réinitialisation externe. 

Les données de métal et de signal saisies sont 
enregistrées et peuvent être retracées dans le 
protocole. 

'Retard 
mécanique 

Temps entre la 
commande et le rejet 

[0 ms] Aucun retard 

[1-500 ms] Temps entre le signal au mécanisme de rejet et 
l'élimination mécanique du produit (temps où le 
mécanisme de rejet prend le produit). 

Compensation du retard mécanique par un système 
de rejet. 

Tab. 13:Paramètre - Sorties 
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Déverrouillage du récipient collecteur  (option) 
 

 

Utilisez le bouton 'Déverrouiller le récipient collecteur' pour déverrouiller le récipient 
collecteur  de l'unité de rejet, afin de l'ouvrir et de le vider. 

Ce bouton n'est visible que si un récipient collecteur fait partie de votre appareil. 

 

Pour déverrouiller et ouvrir le récipient collecteur : 

1.Ouvrez le menu « Sorties ». 

2.Appuyez sur 'Déverrouiller le récipient collecteur'. 

– Un message d'information apparaît et vous donne des informations 
importantes sur ce processus. 

3.Appuyez sur 'Déverrouillage'. 

4.Ouvrez le récipient collecteur dans le temps de déverrouillage préétabli. 

5.Videz le récipient collecteur. 

– Attention :Attention : il est possible qu'un produit contaminé par 
du métal soit éliminé du flux de produit pendant la vidange ! 

6.Fermez à nouveau le récipient collecteur  dans le délai d'ouverture prédéfini. 

 

REMARQUE  

 La valeur par défaut pour le temps de déverrouillage est de 20 s. 

 La valeur par défaut pour le temps d'ouverture est de 30 s. 

 Pour modifier les valeurs, contactez le service. 

 Si la fermeture n'est PAS effectuée dans le délai d'ouverture donné, l'appareil 
passe à l'état d'erreur et s'arrête. 
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6.4.7.4 Menu « Vitesse de convoyage » (Option) 
 

Dans le menu « Vitesse de convoyage », les vitesses de convoyage minimales et 
maximales réelles du système de convoyage raccordé sont réglées.Le réglage de 
la vitesse de convoyage permet d'éliminer les influences externes de basse 
fréquence et de haute fréquence sur le signal de mesure. 

 

REMARQUE  

Ce menu n'est disponible que pour le fonctionnement de la bande transporteuse et 
sans capteur rotatif raccordé.Si un capteur rotatif est raccordé, la vitesse est 
déterminée automatiquement par l'appareil. 

 

Pour entrer les vitesses de  convoyage : 

1.Ouvrez le menu « Vitesse de  convoyage ». 

2.Appuyez sur le bouton 'Vitesse de convoyage minimum'. 

3.Entrez la valeur de la vitesse minimale de convoyage à l'aide du clavier [0.001–
30.000 m/s]. 

– Si vous ne connaissez pas la vitesse exacte de votre système de 
convoyage, alors, ayez tendance à régler la vitesse inférieure à la 
vitesse réelle.Absolument pas plus haut. 

– Si la vitesse minimale de convoyage est supérieure à la vitesse réelle 
du produit, des pertes de sensibilité se produisent. 

4.Confirmez votre entrée par 'OK'. 

5.Appuyez sur 'Max. Vitesse de convoyage'. 

6.Entrez la valeur de la vitesse de convoyage maximale à l'aide du clavier [0.001–
30.000 m/s]. 

– Si vous ne connaissez pas la vitesse exacte de votre convoyeur, 
alors, ayez tendance à régler la vitesse plus haut que la vitesse 
réelle.Absolument pas plus bas. 

– Si la vitesse de convoyage maximale est inférieure à la vitesse réelle 
du produit, des pertes de sensibilité se produisent. 

7.Confirmez votre entrée par 'OK'. 
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6.4.7.5 Menu « Détection » 
 

Dans le menu « détection », le processus de détection et d'éjection du détecteur 
de métaux est actif ou inactif. 

 

Pour activer/désactiver la détection : 

1.Ouvrir le menu « Détection ». 

2.Appuyez sur le bouton 'Actif' ou 'Inactif'. 

– Le processus de détection et de rejet du détecteur de métaux est actif 
ou inactif. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.7.6 Menu «Fréquence» 
 

Dans le menu «Fréquence », une  fréquence de l'émetteur préréglée (option) ou 
une fréquence secondaire est sélectionnée 

 

Fréquence de l'émetteur (option) 
 

 

REMARQUE  

 Cet élément de menu n'est disponible que si votre appareil est un système 
multifréquence et que l'optimisation est désactivée (voir niveau de 
fonctionnement 2 « Apprendre le produit » 'Paramètres' 'Optimisation'). 

 Si l'optimisation est activée, pour « Apprendre le produit », le produit est 
automatiquement enregistré à chacune des trois fréquences de l'émetteur et la 
plus appropriée est sélectionnée à la fin. 

 

Dans le sous-menu 'Fréquence de l'émetteur', l'une des trois fréquences 
configurées en usine (haute, basse, moyenne) est sélectionnée. 

 

Pour sélectionner une fréquence de l'émetteur : 

1.Ouvrez le menu « Fréquence ». 

2.Appuyez sur 'Fréquence de l'émetteur'. 

3.Sélectionnez la fréquence souhaitée. 

–'Haute'pour un effet de produit faible 

–'Faible'pour un effet de produit élevé ou pour le transport d'emballages 
aluminisés 

–'Moyenne' 

4.Confirmez votre entrée par 'OK'. 

–Des temps d'attente plus longs peuvent se produire lors d'un changement 
de fréquence. Une boîte de dialogue d'attente s'affiche pour indiquer 
que le changement de fréquence est en cours d'exécution. 
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Fréquence secondaire (option) 
 

 

Dans le sous-menu 'fréquence secondaire', la fréquence secondaire est activée ou 
désactivée. 

Si, au niveau du détecteur de métaux pour la fréquence principale, des 
perturbations surviennent, ce qui rend impossible un fonctionnement fiable, la 
fréquence secondaire peut être utilisée (par exemple 63,5 kHz pour 62,5 kHz de 
fréquence principale). 

 

Pour activer/désactiver la fréquence secondaire : 

1.Ouvrez le menu « Fréquence ». 

2.Appuyez sur 'Fréquence secondaire'. 

3.Réglez la fréquence secondaire sur 'Marche' ou sur 'Arrêt'. 

 

REMARQUE  

Si vous utilisez plusieurs détecteurs de métaux dans un environnement de 
production commun, les fréquences principales et secondaires correspondantes des 
différents détecteurs de métaux doivent être adaptées de manière optimale en 
usine. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.7.7 Menu « USB » 
 

Une mise à jour du logiciel est effectuée dans le menu « USB ». De plus, les 
données de la commande de l'appareil sont enregistrées sur une clé USB et 
peuvent être copiées à partir de celle-ci vers la commande de l'appareil. 

 

Mise à jour logicielle 
 

 

REMARQUE  

La mise à jour ne peut être effectuée que si tous les composants nécessaires (unité 
de commande, unité de détection et unité d'affichage) sont activés.  

 

Dans le sous-menu « Mise à jour logicielle », le logiciel actuel est remplacé par 
une nouvelle version logicielle. 

 

Pour effectuer la mise à jour logicielle : 

1. Connectez une clé USB comportant la nouvelle version du logiciel au boîtier 
électronique. 

– Le fichier de mise à jour doit être stocké dans un sous-répertoire sur 
la clé USB, et non dans le répertoire principal. 

2. Ouvrez le menu « USB ». 

3. Appuyez sur 'Mise à jour du logiciel'. 

4. Sur la clé USB, sélectionnez le dossier contenant la nouvelle version du 
logiciel et appuyez sur « Mettre à jour ». 

– Le processus de mise à jour démarre automatiquement. 

– Les mises à jour individuelles (de chaque composant) sont affichées. 

5. Après le processus de mise à jour, appuyez sur « Redémarrer ». 

– Après le redémarrage, le processus de mise à jour est terminé. 
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REMARQUE  

Aucun message n'est affiché lorsque la mise à jour est en cours d'exécution. 

Ne mettez pas l'appareil hors tension pendant la mise à jour. 

 

Sécurité 
 

 

Un fichier de sauvegarde est sauvegardé sur une clé USB par le sous-menu 
'Sauvegarde' et peut être restauré ultérieurement sur la commande de l'appareil. 

Les produits, les utilisateurs et les paramètres créés, entre autres, sont enregistrés 
dans le fichier de sauvegarde. 

 

Pour créer un fichier de sauvegarde : 

1. Connectez une clé USB au boîtier électronique. 

2. Ouvrez le menu « USB ». 

3. Appuyez sur « Enregistrer ». 

4. Appuyez deux fois sur 'Créer une sauvegarde'. 

5. Entrez le nom du fichier à l'aide du clavier. 

6. Sur la clé USB, sélectionnez le dossier où vous voulez enregistrer le fichier. 

– Le fichier de sauvegarde est stocké sur la clé USB. 

 

Pour restaurer le fichier de sauvegarde : 

1. Connectez une clé USB au boîtier électronique. 

2. Ouvrez le menu « USB ». 

3. Appuyez sur 'Sauvegarde'. 

4. Appuyez deux fois sur 'Restaurer la sauvegarde'. 

5. Sélectionnez le fichier de sauvegarde sur la clé USB. 

– Le fichier de sauvegarde en cours sur la commande de l'appareil est 
écrasé. 

 

REMARQUE  

Si le fichier de sauvegarde a été créé à partir d'une nouvelle version du logiciel, le 
processus est interrompu et un message apparaît, indiquant que le fichier de 
sauvegarde est incompatible. 
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Paramètres du produit 
 

 

Les données de produit (par ex. noms de produits, seuils de détection, etc.) sont 
stockées sur une clé USB par le sous-menu 'Paramètres du produit' et peuvent 
être restaurées ultérieurement au niveau de la commande de l'appareil.  

 

Pour exporter les données du produit : 

1. Connectez une clé USB au boîtier de l'électronique. 

2. Ouvrez le menu « USB ». 

3. Appuyez sur « Paramètres du produit ». 

4. Appuyez deux fois sur 'Exporter'. 

5. Entrez un nom de fichier à l'aide du clavier. 

6. Sur la clé USB, sélectionnez le dossier où vous voulez enregistrer le fichier. 

– Toutes les données de produit pertinentes sont stockées sur la clé 
USB. 

 

Pour importer les données de produit : 

1. Connectez une clé USB au boîtier électronique. 

2. Ouvrez le menu « USB ». 

3. Appuyez sur 'Paramètres du produit'. 

4. Appuyez deux fois sur 'Importer'. 

5. Sélectionnez le fichier sur la clé USB. 

– Les données de produit actuelles sur la commande de l'appareil sont 
écrasées. 

 

REMARQUE  

Si le fichier d'importation a été créé à partir d'une version de logiciel plus récente, le 
processus est annulé et un message apparaît, indiquant que le fichier est 
incompatible. 
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Exporter la structure du menu 
 

 

Le sous-menu 'Exporter la structure du menu' permet d'exporter la structure du 
menu avec les valeurs de réglage correspondantes, vers une clé USB, sous la 
forme d'un fichier PDF. 

 

Pour exporter la structure du menu : 

1. Connectez une clé USB au boîtier électronique. 

2. Ouvrez le menu « USB ». 

3. Appuyez sur 'Exporter la structure du menu'. 

4. Sur la clé USB, sélectionnez le dossier où vous voulez enregistrer le fichier. 

– La structure du menu est sauvegardée sous forme de fichier PDF sur 
la clé USB. 

– Seuls les niveaux de fonctionnement pour lesquels l'utilisateur actuel 
dispose d'une autorisation sont inclus dans le PDF. 
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6.4.7.8 Menu « Information système » 
 

Le menu « Information système » affiche des informations sur la version actuelle 
du logiciel et les valeurs de mesure. 

 

Information version 
 

 

Le bouton 'Information version' permet d'afficher la version du logiciel et d'autres 
données importantes. 

 

Pour afficher les informations sur la version : 

1.Ouvrez le menu « Information système ». 

2.Appuyez sur 'Information version'. 

– Les informations s''affichent. 

3.Notez les informations pour toute demande de service. 

 

Valeurs mesurées 
 

 

Avec le bouton 'Valeurs mesurées', les paramètres internes de l'électronique de 
détection des métaux sont affichés, à des fins d'entretien et de diagnostic. 

 

Pour accéder aux valeurs mesurées : 

1.Ouvrez le menu « Information système ». 

2.Appuyez sur 'Valeurs mesurées'. 

– Les informations s''affichent. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.7.9 Menu « Régler l'heure » 
 

La date et l'heure sont réglées dans le menu « Régler l'heure ». 

 

Pour définir la date et l'heure : 

1.Ouvrez le menu « Régler l'heure ». 

2.Réglez la valeur désirée avec '+' et '-'. 

3.Confirmez vos entrées par 'Enregistrer'. 

 

REMARQUE  

Le passage de l'heure d'été à l'heure d'hiver doit se faire par le menu.Le 
changement horaire ne se fait pas automatiquement. 
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6.4.7.10 Menu « Langue » 
 

La langue d'édition du texte à l'écran est sélectionnée dans le menu « Langue ». 

 

Pour sélectionner la langue à l'écran : 

1.Ouvrez le menu « Langue ». 

2.Sélectionnez la langue souhaitée. 

3.Confirmez votre entrée par 'OK'. 

– La langue de l'écran a été modifiée. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.7.11 Menu « Affichage » 
  

Dans le menu « Affichage », vous sélectionnez les affichages qui apparaissent à 
l'écran principal.De plus, l'écran est calibré, le temps de verrouillage de l'affichage 
et le temps de suppression du signal sont saisis. 

 

Informations à l'écran principal 

 
 

Le bouton 'Informations à l'écran principal' indique si les messages ou le signal de 
mesure actuel sont affichés dans le menu principal/à l'écran principal. 

 

Pour sélectionner l'affichage de l'écran principal : 

1.Ouvrez le menu « Affichage ». 

2.Appuyez sur 'Informations à l'écran principal'. 

3.Sélectionnez le type d'affichage souhaité : 

– 'Pas d'affichage'Pas d'affichage de messages ou de signaux. 

– 'Messages'Affichage des derniers messages. 

– 'Vue du signal'Affichage du signal de mesure et de l'enveloppe. 
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Calibration affichage 
 

 

Le bouton 'Calibration affichage' permet de recalibrer l'écran. 

Si l'écran tactile ne réagit pas comme d'habitude, c'est-à-dire si une touche 
actionnée est ignorée ou si une touche adjacente est déclenchée, l'écran doit être 
recalibré. 

 

Pour effectuer une calibration de l'affichage : 

1.Ouvrez le menu « Affichage ». 

2.Appuyez sur « Calibration affichage ». 

– Un texte d'explication pour le calibrage suivant apparaît. 

3.Appuyez sur les cinq points de calibrage (+) sur l'écran, avec votre doigt ou à 
l'aide d'un objet fin, mais ni pointu ni tranchant.Retracez les points avec 
autant d'exactitude que possible. 

 

Temps de verrouillage de l'affichage 
 

 

Le bouton 'Temps de verrouillage de l'affichage' est utilisé pour entrer le temps 
nécessaire jusqu'à ce que l'écran de verrouillage apparaisse. 

Si l&apos;écran n&apos;est pas utilisé dans ce délai, un écran de verrouillage 
apparaît et ne peut être supprimé que par la connexion de l&apos;utilisateur actif. 

 

Pour entrer le temps de verrouillage de l&apos;affichage : 

1.Ouvrez le menu « Affichage ». 

2.Appuyez sur &apos;Temps de verrouillage de l&apos;affichage&apos;. 

3.Entrez le temps désiré [00:00–01:00 – hh:mm]. 

– Par défaut, le temps de verrouillage est inactif (valeur = 00:00). 

– Les processus de verrouillage et de déverrouillage sont enregistrés. 

 

Signal disparaît hors du temps 
 

 

Le temps de suppression (« durée de luminescence ») d'un signal de mesure est 
réglé par la touche 'Temps de suppression du signal'.Après le temps réglé, un 
signal de mesure est lentement supprimé. 

 

Pour entrer le temps de suppression du signal : 

1.Ouvrez le menu « Affichage ». 

2.Appuyez sur 'Signal disparaît  hors du temps'. 

3.Saisissez le temps souhaité [00:00:00.030–23:59:49.999 – hh:mm:ss.ms]. 
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6.4.7.12 Menu « Sauvegarde de données » 
  

Dans le menu « Sauvegarde des données », un nouveau fichier de sauvegarde est 
créé, une sauvegarde précédente est restaurée ou supprimée. 

Un maximum de 30 fichiers de sauvegarde automatique et 30 fichiers de 
sauvegarde manuelle peuvent être créés.Chaque sauvegarde supplémentaire 
supprime la sauvegarde existante la plus ancienne. 

Les produits, les utilisateurs et les paramètres créés, entre autres, sont stockés 
dans la sauvegarde des données. 

Une sauvegarde des données est effectuée automatiquement tous les jours à 0:00 
ou peu de temps après la mise sous tension de l&apos;appareil.La sauvegarde 
des réglages de l&apos;appareil est stockée sur une carte microSD. 

 

REMARQUE  

Vous pouvez également charger une sauvegarde des données sur une clé USB.  

Voir à cet effet le menu « USB ». 

 

Pour effectuer une sauvegarde des données : 

1.Ouvrez le menu « Sauvegarde des données ». 

2.Appuyez sur &apos;Nouveau&apos;. 

– Une nouvelle sauvegarde des données est créée. 

 

Pour restaurer une sauvegarde des données : 

1.Ouvrez le menu « Sauvegarde des données ». 

2.Dans la liste, sélectionnez la sauvegarde des données à restaurer. 

– Le fichier sélectionné est surligné en bleu. 

3.Appuyez sur 'Charger'. 

– L'appareil redémarre automatiquement, pour restaurer la sauvegarde 
des données sélectionnée. 

– Toutes les données modifiées depuis cette sauvegarde sont 
réinitialisées. 

 

Pour supprimer une sauvegarde des données : 

1.Ouvrez le menu « Sauvegarde des données ». 

2.Dans la liste, sélectionnez la sauvegarde des données à supprimer. 

– Le fichier sélectionné est surligné en bleu. 

3.Appuyez sur &apos;Supprimer&apos;. 

– La sauvegarde des données sélectionnée est supprimée. 
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Acceptation des réglages après un changement de composants matériels 
  

 

Après avoir changé un composant matériel, les réglages précédents peuvent être 
adoptés en remplaçant les cartes microSD. 

 

REMARQUE  

Si l&apos;appareil est en réseau, déconnectez-vous du réseau avant de remplacer 
un ou plusieurs composants.Le non-respect de cette consigne peut entraîner un 
conflit d&apos;IP dans le réseau. 

 

Pour remplacer un ou plusieurs composants : 

1.Éteignez l&apos;appareil et déconnectez-le du réseau. 

2.Retirez la carte microSD du circuit imprimé du nouveau composant. 

3.Insérez la carte microSD de l&apos;ancien composant dans le circuit imprimé du 
nouveau composant.  

REMARQUE  

Si plusieurs composants sont remplacés, assurez-vous que les cartes 
correspondent aux bons composants.Les différentes cartes sont étiquetées « CU » 
(unité de commande), « SU » (unité du capteur) et « DU » (unité d&apos;affichage). 

 

4.Insérez le nouveau composant. 

5.Mettez l&apos;appareil sous tension. 

– Le numéro de série du circuit imprimé indique que la carte a été 
insérée dans un nouveau circuit imprimé. 

– Une restauration automatique de la sauvegarde la plus récente est 
lancée. 

– Une boîte de dialogue d'état apparaît. 

6.Appuyez sur 'OK' pour démarrer la restauration. 

7.Appuyez sur 'Redémarrage', lorsque vous y êtes invité. 

– Un redémarrage est effectué. 

– Les paramètres précédents ont été adoptés. 

 

Si une carte SD est défectueuse, insérez une nouvelle carte préformatée du 
fabricant. 

Si vous rencontrez des problèmes lors de l'installation des composants, contactez 
le service. 
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6.4.7.13 Menu « Charger réglages usine » 
 

Dans le menu « Charger réglages usine », les réglages d'usine de la commande 
sont restaurés.  

Attention - Tous les réglages précédents seront écrasés ! 

 

Pour charger les réglages d&apos;usine : 

1.Ouvrez le menu « Charger réglages usine ». 

2.Appuyez sur 'Charger'. 

3.L&apos;appareil redémarre automatiquement. 

– Les paramètres précédents sont remplacés par les réglages d'usine. 

 

REMARQUE  

Si le fichier de configuration d'usine a été créé à partir d'une version logicielle plus 
récente, le processus est annulé et un texte informatif apparaît, indiquant que le 
fichier de configuration d'usine est incompatible. 
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Menu « Maintenance prédictive »  
 

Le menu « Maintenance prédictive » permet de vérifier et de réinitialiser l'état des 
poulies d'entraînement et de renvoi. 

 

Réinitialiser 

 

L'état des poulies d'entraînement et de renvoi peut être réinitialisé à l'aide du 
bouton ›Réinitialiser‹. 

 

 

Pour réinitialiser l'état : 

1. Ouvrez le menu « Maintenance prédictive ». 

2. Appuyez sur le bouton ›Réinitialiser‹  

3. Confirmez l'entrée avec la touche ›Oui‹ 

– L'état des poulies d'entraînement et de renvoi est réinitialisé. 

 

État des poulies d'entraînement et de renvoi 

 

Vous pouvez visualiser la valeur seuil et la valeur actuelle en heures de 
fonctionnement en appuyant sur le bouton ›État des poulies d'entraînement et de 
renvoi‹. 

 

 

Pour visualiser l'état actuel des poulies d'entraînement et de renvoi : 

1. Ouvrez le menu « Maintenance prédictive ». 

2. Appuyez sur le bouton ›État des poulies d'entraînement et de renvoi‹  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.8 Niveau d'exploitation QM 
 

ATTENTION  

Paramètres mal réglés 

La modification des paramètres peut compromettre ou annuler le bon fonctionnement 
du détecteur de métaux. 

La modification des paramètres ne doit être effectuée que par du personnel formé et 
autorisé. 

 

Comment appeler le niveau d'exploitation QM : 

1.Dans le menu principal, sélectionnez le bouton 'QM'. 

– Le niveau d'exploitation QM avec la liste des menus sélectionnables 
apparaît. 

2.Sélectionnez le menu désiré. 

 

Les menus du niveau d'exploitation QM sont énumérés et expliqués ci-dessous. 
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6.4.8.1 Menu « Gestion des utilisateurs » 
 

Dans le menu « Gestion des utilisateurs », les utilisateurs sont créés, gérés, 
modifiés et supprimés. 

L'appareil ne peut être utilisé que lorsqu'un utilisateur est connecté. La connexion 
se fait en entrant le nom d'utilisateur et le mot de passe correspondant. Un seul 
utilisateur peut être connecté. Cela permet d'identifier clairement l'opérateur. 

 

Nouveau 
 

 

Un nouvel utilisateur est créé par le bouton « Nouveau ». Le nom est déterminé 
par l'administrateur système de l'opérateur. 

 

Pour créer un nouvel utilisateur : 

1. Ouvrez le menu «Gestion des utilisateurs ». 

2. Appuyez sur « Nouveau ». 

3. Appuyez sur le champ de saisie « Nom ». 

4. À l'aide du clavier, entrez un nouveau nom d'utilisateur dans le champ de 
saisie. 

– Un nom d'utilisateur ne peut être attribué qu'une seule fois. Cela veut 
dire que des noms identiques ne sont pas possibles. 

5. Appuyez sur le champ de saisie « Code d'accès ». 

6. À l'aide du clavier, entrez un nouveau code d'accès à 4 chiffres dans le 
champ de saisie. 

7. Passez à l'onglet « Autorisation ». 

8. Attribuez les droits souhaités au nouvel utilisateur (voir la liste ci-dessous). 

9. Confirmez vos entrées par « Sauvegarder ». 

10. Indiquez le nom d'utilisateur et le code d'accès à l'utilisateur concerné. Le 
code d'accès ne doit être connu que de l'utilisateur et ne doit pas être 
transmis. 

– Le code d'accès peut être modifié par l'utilisateur (pour la procédure, 
voir ci-dessous sous « Modifier »). 
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Autorisation Explication 

« Niveau 1 » Accès à l'exploitation-niveau 1 

« Niveau 2 » Accès au niveau de fonctionnement 2 

« Niveau QM » Accès au niveau de fonctionnement QM (gestion de 
la qualité) 

« Réinitialiser le test du 
détecteur » 

L'utilisateur peut interrompre un test du détecteur. 

« Apprendre un produit 
imagePHASE » 

L'utilisateur peut apprendre un produit avec 
imagePHASE. 

« Réinitialiser le système 
Failsafe » (uniquement 
avec le kit de détaillant 
existant) 

L'utilisateur peut confirmer les messages 
d'information du kit de détaillant (par défaut, affecté 
à l'utilisateur QM). 

« Touche de fonction F1 » L'utilisateur peut utiliser les menus en appuyant sur 
la touche de fonction « F1 ». 

« Touche de fonction F2 » L'utilisateur peut utiliser les menus en appuyant sur 
la touche de fonction « F2 ». 

Tableau 14 : Permissions pour les utilisateurs 

 

Modifier 
 

 

Les données utilisateur existantes peuvent être modifiées à l'aide du bouton 
« Modifier ». 

 

Pour modifier les données utilisateur : 

1. Ouvrez le menu «Gestion des utilisateurs ». 

2. Appuyez sur « Modifier ». 

3. Passez aux champs de saisie « Nom », « Code d'accès » ou à l'onglet 
« Autorisation » dans lesquels quelque chose doit être modifié. 

4. Effectuez la modification souhaitée dans le champ de saisie correspondant. 

5. Confirmez vos entrées par « Sauvegarder ». 

 

Supprimer 
 

 

Les utilisateurs sont supprimés à l'aide du bouton « Supprimer ». 

 

Comment supprimer un utilisateur : 

1. Ouvrez le menu «Gestion des utilisateurs ». 

2. Appuyez sur « Supprimer ». 

3. Sélectionnez l'utilisateur à supprimer. 

4. Confirmez votre sélection par « Enregistrer ». 

 

REMARQUE  

Les utilisateurs User et QM ne peuvent pas être supprimés. 
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6.4.8.2 Menu « Mot de passe expiré » 
 

Dans le menu « Mot de passe expiré », la demande d'attribution d'un nouveau mot 
de passe après un certain temps est active ou inactive. 

 

Pour activer l'invite : 

1.Ouvrez le menu « Mot de passe expiré ». 

2.Appuyez sur 'Oui'. 

3.Confirmez votre entrée par 'OK'. 

–  Après l'écoulement d'un temps prédéfini, chaque utilisateur est invité 
à modifier son mot de passe. 

– Le temps peut être réglé dans le menu « Mot de passe expiré en 
(jours) » (voir « Mot de passe expiré en (jours) »). 

4.La fonction peut être à nouveau inactive en appuyant sur le bouton 'Non'.Il n'y a 
alors aucune demande de changement de mot de passe. 

 
 
 
 
 
 

6.4.8.3 Menu « Mot de passe expiré » en (jours)« (Option) 
 

Dans le menu « Mot de passe expiré en (jours) », le temps nécessaire jusqu'à ce 
que l'invite de changement de mot de passe apparaisse, est réglé. 

Ce menu n'est affiché que si l'invite 'Oui' a été activée dans le menu « Mot de 
passe expiré ». 

 

Pour régler le temps : 

1.Ouvrez le menu « Mot de passe expiré en (jours) ». 

2.Entrez la durée souhaitée [1-365 jours]. 

3.Confirmez votre entrée par 'OK'. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.8.4 Menu « Protocole » 
 

Dans le menu « Protocole », tous les événements survenus sont listés avec la date 
et l'heure.Il est ainsi possible de savoir à quel moment quelle activité a eu lieu. 

Les différents types d'événements sont affichés et masqués à l'aide des cases à 
cocher (1).Cliquez sur le bouton '?' pour accéder aux explications des différentes 
cases à cocher. 
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Fig. 25:Menu « Protocole » (exemple) 

 

Exportation 

 

Par le bouton 'Exportation', le protocole est sauvegardé sur une clé USB. 

 

Pour enregistrer un protocole sur une clé USB : 

1.Connectez une clé USB au boîtier de l'électronique. 

2.Ouvrez le menu « Protocole ». 

3.Appuyez sur 'Exportation' (5). 

4.Sélectionnez le format de fichier souhaité 'Fichier CSV', 'Rapport PDF' ou 
'Exporter des informations'. 

– Si 'Rapport PDF' est sélectionné, un fichier CSV est également 
généré. 

– Si 'Exporter des informations' est sélectionné, un fichier PDF ne sera 
généré qu'avec les informations sur les exportations effectuées. 

5.Une requête apparaît pour demander si les messages exportés doivent être 
supprimés. 

6.Si vous confirmez la requête par 'Oui' : 

– les messages exportés sont supprimés du protocole. 

– la mémoire occupée est à nouveau libérée. 

7.Le protocole est enregistré sur la clé USB.Le processus de suppression est 
enregistré. 

  



Exploitation  

92 

Filtre 

 

Le bouton 'Filtre' permet de sélectionner un filtre pour filtrer les événements listés 
dans le menu 'Protocole'.  

 

Pour sélectionner un filtre : 

1.Ouvrez le menu « Protocole ». 

2.Appuyez sur 'Filtre' (4). 

–  Le menu « Filtre du protocole » apparaît. 

3.Sélectionnez le filtre souhaité (voir la liste ci-dessous). 

– Le filtre actif est marqué d'un cercle vert. 

– Un seul filtre peut être actif à la fois. 

4.Effectuez la sélection appropriée pour le filtre sélectionné (voir liste ci-dessous).  

5.Le filtre actif peut être réinitialisé par le bouton 'Réinitialiser' ou remplacé par un 
nouveau filtre. 

6.Appuyez sur le bouton « Retour » pour revenir au menu « Protocole ». 

 

Filtre du protocole Sélection 

'Basé sur temps' Sélectionnez une période de temps. 

'Basé sur produit' Sélectionnez un produit et éventuellement une 
période de temps. 

'Basé sur lot' Sélectionnez un lot. 

'Test détecteur' Renvoie uniquement les événements de test du 
détecteur . 

'Journal d'accès' Choisissez un utilisateur. 

Tab. 15:Filtre de protocole - Boutons 

 

Suppression automatique des anciennes entrées 

 

Si la fonction 'Suppression automatique des anciennes entrées' (2) est active, les 
1000 messages de protocole les plus anciens sont automatiquement supprimés, 
dès que la mémoire de données du protocole est pleine. 

Si la fonction est inactive, des messages d'avertissement sont affichés juste avant 
que la mémoire des données du protocole soit pleine. 
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Pour activer/désactiver la fonction 'Suppression automatique des anciennes 
entrées' : 

1.Ouvrez le menu « Protocole ». 

2.Appuyez d'abord sur 'Réglages' (2), puis 'Suppression automatique des 
anciennes entrées'. 

3.Activez la case à cocher 'Suppression automatique des anciennes entrées'. 

4.Entrez le code d'accès et confirmez par 'OK'. Attention - Vous devez avoir 
l'autorisation appropriée pour activer cette fonction. 

5.Confirmez votre entrée par 'OK'. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.8.5 Menu « Test du détecteur » 
 

Dans le menu « Test du détecteur », les réglages pour le test du détecteur peuvent 
être configurés. 

 

REMARQUE  

Des objets de test normalisés pour le test du détecteur sont disponibles auprès du 
fabricant. 

 

Pour effectuer un test du détecteur,  voir menu « Démarrer le test du détecteur ». 

 

Les options de configuration pour le test du détecteur sont énumérées ci-dessous. 

 

Paramètres de déclenchement 

 

Le bouton 'Paramètres de déclenchement' est utilisé pour régler le moment où un 
test du détecteur doit être effectué. 

 

Pour régler les paramètres du test du détecteur : 

1. Ouvrez le menu « Test du détecteur ». 

2. Appuyez sur 'Paramètres de déclenchement'. 

3. Sélectionnez les paramètres désirés (voir la liste ci-dessous). 

4. Effectuez le réglage souhaité à l'aide du pavé numérique ou des cases à 
cocher. 

5. Confirmez votre entrée par 'OK'. 
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Paramètres Explication Réglage 

'Après la mise en 
marche' 

Délai après la mise en marche de l'appareil [00:30–10:00 – mm:ss] 

'Cycle de test'  Période de temps après laquelle le test du détecteur est 
répété 

[00:00:15–24:00:00 – 
hh:mm:ss] 

'Après le 
changement de 
produit' 

Période après laquelle un changement de produit a eu lieu [00:00–30:00 – mm:ss] 

'Après le début du 
lot' 

Période après laquelle un nouveau lot a été lancé [00:00–30:00 – mm:ss] 

'Avant la fin du lot' Le test du détecteur est effectué avant la fin d'un lot Activé/Désactivé 

'Apprendre par 
produit' 

Délai après lequel un produit a été appris [00:00–30:00 – mm:ss] 

'Après un 
changement de 
seuil de détection' 

Période après laquelle le seuil de détection a été modifié [00:00–30:00 – mm:ss] 

'Configuration des 
événements 
planifiés' 

Durée régulière du test du détecteur 

(maximum 5 événements) 

[Toutes les heures 00-
55 - mm] 

[Lundi-dimanche 00: 
00-23: 55 - hh: mm] 

[Tous les jours 00: 00-
23: 55 - hh: mm] 

'Réinitialiser le 
cycle à chaque test' 

Redémarrage du temps de cycle après un test du détecteur Non / Oui 

'Volume de 
production' 
 
 

Nombre de produits en promotion 1 à 100 000 

Fig. 16: Réglages du déclenchement pour le test du détecteur - Paramètres 

 

Paramètres de délai d'attente 

 

Le bouton 'Réglages du délai d'attente' est utilisé pour définir des délais d'attente, 
tels que le délai d'attente de l'invite et de l'exécution. 

 

Pour définir les délais d'attente pour le test du détecteur : 

1. Ouvrez le menu «Test du détecteur ». 

2. Appuyez sur 'Paramètres de délai d'attente'. 

3. Sélectionnez les paramètres désirés (voir la liste ci-dessous). 

4. Effectuez le réglage souhaité avec '+' ou '-'. 

5. Confirmez votre entrée par 'OK'. 
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Paramètres Explication Réglage 

'Délai d'attente de 
l'invite' 

Délai d'attente après l'invite, jusqu'à ce que le test du 
détecteur soit lancé 

[00:05–59:59 – mm:ss] 

'Délai d'exécution' Délai dans lequel l'essai du détecteur doit être effectué [00:05–59:59 – mm:ss] 

'Volume de 
production 
demandé' 

Nombre de produits pouvant être promus jusqu'à ce que le 
test du détecteur soit effectué 

1 à 10 000 

'Nouvelle 
soumission après le 
délai d'attente' 

Temps après l'expiration du délai d'attente, jusqu'à ce que le 
test du détecteur soit à nouveau demandé 

[00:00–59:59 – mm:ss] 

'Erreur après 
expiration du délai 
d'attente' 

Faut-il afficher un message d'erreur après le délai d'attente ? Non / Oui 

Fig. : 17Durée de l'essai pour le test du détecteur - paramètres 

 

Saisie du code obligatoire 

 

Les conditions requises pour interrompre le test du détecteur sont définies à l'aide 
de la touche 'Saisie du code obligatoire'. 

 

Pour définir une annulation : 

1. Ouvrez le menu « Test du détecteur ». 

2. Appuyez sur 'Saisie du code obligatoire'. 

3. Effectuez le réglage souhaité : 

– ARRÊT : le test du détecteur peut toujours être annulé. 

– MARCHE : Le test du détecteur ne peut être interrompu que si un 
utilisateur disposant de l'autorisation appropriée est connecté (voir le 
menu «Gestion des utilisateurs » 'Modifier' 'Autorisation' 'Réinitialiser 
le test du détecteur'). 

 

REMARQUE  

Si le réglage 'MARCHE' est effectué, le message d'erreur « Échec du test du 
détecteur : délai d'attente » NE peut être confirmé. Cela empêche les personnes 
non autorisées de réinitialiser un test de détecteur défectueux. 
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Attribuer un objet de test (option) 

 

Le bouton 'Assigner l'objet de test' permet de configurer l'objet de test pour le test 
du détecteur. 

 

Pour configurer un objet de test : 

1. Ouvrez le menu «Test du détecteur ». 

2. Appuyez sur 'Assigner l'objet de test'. 

3. Appuyez sur l'un des boutons 'Démarrer'. 

4. Introduisez l'objet de test dans le détecteur de métaux. 

–  Une fois que du métal/l'objet de test a été détecté, les valeurs de 
l'objet de test sont affichées. 

5. Confirmez votre entrée par 'OK'. 

6. Le numéro de l'objet de test généré automatiquement peut être renommé. 
Pour ce faire, touchez le numéro et renommez-le à l'aide du clavier (par ex. 
« Ferrite »). Confirmez par 'OK'. 

7. Sélectionnez les paramètres désirés (voir la liste ci-dessous). 

8. Effectuez le réglage souhaité à l'aide du pavé numérique. 

9. Confirmez votre entrée par 'OK'. 

 

Paramètres Explication Réglage 

'Tolérance du 
signal' 

Écart maximal entre le signal détecté par le détecteur et le 
point de consigne mémorisé. 

Réglage par défaut : 0 % (pas de contrôle du niveau de 
signal) 

[0–1000 %] 

'Tolérance d'angle' Écart maximal entre le signal détecté par le détecteur et la 
valeur de consigne mémorisée 

Réglage par défaut : 0 ° 

[0 à 50 °] 

Fig. 18: Objet de test - paramètres 

 

Nombre d'objets de test 

 

Le bouton 'Nombre d'objets de test' détermine le nombre d'objets de test requis 
pour le test du détecteur. 

 

Pour régler le nombre d'objets de test : 

1. Ouvrez le menu « Test du détecteur ». 

2. Appuyez sur 'Nombre d'objets de test'. 

3. Entrez le numéro désiré [1-9] en utilisant le pavé numérique. 

– Réglage par défaut : 3 

4. Confirmez votre entrée par 'OK'. 
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Confirmer l'objet de test 

 

Le bouton 'Confirmer l'objet de test' détermine si l'utilisateur doit confirmer ceci en 
appuyant chaque fois sur le bouton 'Objet de test prêt', avant de placer un objet de 
test sur l'appareil. Ce n'est qu'à ce moment-là que la reconnaissance de l'objet de 
test est activée. 

 

Pour activer la confirmation de l'objet de test : 

1. Ouvrez le menu « Test du détecteur ». 

2. Appuyez sur 'Confirmer l'objet de test'. 

3. Appuyez sur 'Oui'. 

4. Confirmez votre entrée par 'OK'. 

5. La fonction peut être à nouveau désactivée en appuyant sur le bouton 'Non'. 
Aucune demande de confirmation de l'objet de test ne sera alors émise. 

 

Rejet pendant le test du détecteur 

 

Le bouton 'Rejet pendant le test du détecteur' est utilisé pour déterminer si, 
pendant un test du détecteur, un rejet doit avoir lieu par le dispositif de rejet. 

 

Pour activer le rejet de l'objet de test : 

1. Ouvrez le menu « Test du détecteur ». 

2. Appuyez sur 'Rejet pendant le test du détecteur'. 

3. Appuyez sur 'Oui'. 

4. Confirmez votre entrée par 'OK'. 

5. La fonction peut être à nouveau désactivée en appuyant sur le bouton 'Non'. 
Dans ce cas, l'objet de test n'est pas rejeté par le dispositif de rejet. 

 

ATTENTION  

Pièces métalliques dans le flux de produits 

Si le réglage 'Non' est effectué, aucun rejet n'a lieu. Cela signifie que les pièces 
métalliques qui peuvent être présentes dans le flux de produits pendant le test ne 
sont pas non plus éliminées ! 
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6.4.8.6 Menu « Niveau de contamination » 
 

Dans le menu « Niveau de  contamination », une limite de détection de métaux par 
période de temps est réglée. Si cette limite est dépassée, un message 
d'avertissement est émis. 

 

Pour régler la limité du niveau de contamination : 

1.Ouvrez le menu « Niveau de contamination ». 

2.Sélectionnez les paramètres désirés (voir la liste ci-dessous). 

3.Effectuez le réglage souhaité à l'aide du pavé numérique. 

4.Confirmez votre entrée par 'OK'. 

 

Paramètres Explication Réglage 

'Intervalle' Période au cours de laquelle un nombre maximal de 
'détections' peut se produire avant l'apparition d'un message 
d'avertissement. 

Réglage par défaut :00:00:00 (fonction désactivée) 

[00:00:00–24:00:00 – 
hh:mm:ss] 

'Détections' Nombre maximal de détections de métaux pouvant survenir 
par 'intervalle' avant l'apparition d'un message 
d'avertissement. 

Réglage par défaut :3 

[1–100] 

Tab. 19:Niveau de contamination - Paramètres 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.8.7 Menu « Validation signal » 
 

Dans le menu « Validation signal », les valeurs de référence sont définies et 
comparées aux signaux de mesure actuels.Une évaluation montre si les signaux 
mesurés sont corrects, limites ou défectueux. 

Cela permet de détecter les interférences externes.Il s'agit par exemple d'une 
bande transporteuse contaminée, de vibrations ou de dysfonctionnements causés 
par des machines voisines. 

 

Acquisition/Validation 

 

Les valeurs de référence sont déterminées à l'aide du bouton 'Acquisition'.Ces 
valeurs de référence doivent être déterminées sans interférence externe. 

Ces valeurs de référence sont comparées aux signaux de mesure actuels, par le 
bouton « Validation ».La validation devrait être effectuée, par exemple, si l'appareil 
ne fonctionne plus correctement. 

De cette manière, il est possible de déterminer si les signaux actuels sont à 
l'intérieur de la tolérance autorisée ou si un signal limite ou défectueux est 
présent.Les tolérances/seuils sont réglables (voir ci-dessous 'Signal marginal' et 
'Faute signal'). 
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Pour acquérir des valeurs de référence : 

1.Assurez-vous que toutes les interférences externes ont été éliminées. 

2.Ouvrez le menu « Validation signal ». 

3.Appuyez sur 'Acquisition/Validation'. 

4.Appuyez sur 'Acquérir'. 

–  Les valeurs de référence sont déterminées. 

– Les valeurs déjà détectées sont écrasées. 

5.La phase de détection se termine automatiquement après la durée de validation 
réglée (voir ci-dessous 'Durée validation').La phase peut aussi être clôturée 
prématurément : 

– 'Fin' :La phase est clôturée manuellement. 

– 'Annuler' :La phase est annulée. 

 

Comment valider les signaux de mesure actuels (comparer avec les valeurs de 
référence) : 

1.Ouvrez le menu « Validation signal ». 

2.Appuyez sur 'Acquisition/Validation'. 

3.Appuyez sur 'Valider'. 

– La phase de validation dure aussi longtemps que la phase 
d'acquisition. 

– Les signaux courants sont comparés aux valeurs de référence. 

4.La phase de validation se termine automatiquement après la durée de validation 
réglée (voir ci-dessous).La phase peut aussi être clôturée prématurément : 

– 'Fin' :La phase est clôturée manuellement. 

– 'Annuler' :La phase est annulée. 

5.L'évaluation s'affiche (voir exemple ci-dessous) 

 

Durée validation 

 

Le bouton 'Durée validation' permet de déterminer la durée après laquelle la phase 
d'enregistrement ou la phase de validation se termine automatiquement. 

La durée de validation doit être suffisamment longue pour détecter tous les 
signaux parasites possibles (par exemple, au moins un passage complet de la 
courroie). 

 

Pour saisir la durée de validation : 

1.Ouvrez le menu « Validation signal ». 

2.Appuyez sur 'Durée validation'. 

3. Entrez le temps désiré[00:03.000–10:00.000 – mm:ss:ms]. 

– Valeur par défaut :15 s 
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Signal marginal 

 

Le bouton 'Signal marginal' permet de définir la valeur seuil pour une mesure de 
valeur limite.La valeur à définir se réfère à une valeur de référence de 100 %. 

Un signal de mesure enregistré pendant la phase de validation est considéré 
comme limite s'il est supérieur à la valeur 'Signal marginal' et inférieur à la valeur 
'Faute signal' (voir ci-dessous). 

 

Pour saisir une valeur seuil : 

1.Ouvrez le menu « Validation signal ». 

2.Appuyez sur 'Signal marginal'. 

3.Entrez la valeur désirée [100.00–100000.00 %]. 

– Valeur par défaut :115 % 

 

Faute signal 

 

La touche 'Faute signal' permet de régler la valeur seuil pour une mesure 
incorrecte.La valeur à définir se réfère à une valeur de référence de 100 %. 

Un signal de mesure enregistré pendant la phase de validation est considéré 
comme défectueux s'il est supérieur à la valeur 'Faute signal'. 

 

Pour saisir une valeur seuil : 

1.Ouvrez le menu « Validation signal ». 

2.Appuyez sur 'Faute signal'. 

3.Entrez la valeur désirée [100.00–100000.00 %]. 

– Valeur par défaut :120 % 

 

Exemple : 

Valeur de référence 100 %  

&apos;Signal limite&apos; 115 %  

'Faute signal' 120 %  

&apos;Signal mesuré&apos; 150 → Faute signal 

&apos;Signal mesuré&apos; 118 → Signal marginal 

&apos;Signal mesuré&apos; 110 → Signal OK 

Tab. 20:Évaluation d'une validation de signal (exemple) 
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6.4.8.8 Menu « Nom du détecteur » 
 

Dans le menu « Nom du détecteur », le détecteur de métaux peut recevoir un nom 
comportant jusqu'à 10 caractères. 

Cela permet d'éviter toute confusion lors de l'utilisation de plusieurs détecteurs.Les 
caractères disponibles sont l&apos;alphabet complet (majuscules et minuscules), 
les chiffres de 0 à 9, ainsi que les traits d&apos;union, les points et les espaces. 

 

Pour entrer un nom de détecteur : 

1.Ouvrez le menu « Nom du détecteur ». 

2.À l&apos;aide du clavier, entrez un nouveau nom du détecteur dans le champ de 
saisie. 

3.Confirmez votre entrée par 'OK'. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

6.4.8.9 Menu « Touches de fonction » 
 

Dans le menu « Touches de fonction », les touches de fonction F1 et F2 se voient 
attribuer librement des menus. 

Les menus mémorisés apparaissent lorsque vous appuyez sur les touches de 
fonction F1 et F2.  

 

REMARQUE  

Si la détection est désactivée, les éléments de menu Démarrer test détecteur et 

Démarrer autoTEST sont grisés. 

 

Pour affecter un ou plusieurs menus aux touches de fonction : 

1. Ouvrez le menu « Touches de fonction ». 

2. Appuyez sur « Configuration F1 » ou « Configuration F2 ». 

– Une liste déroulante apparaît. 

3. Sélectionnez le niveau souhaité. 

4. Sélectionnez le menu désiré. 

– Une ligne apparaît dans laquelle un autre menu peut être ajouté. 

5. Répétez les étapes 3 et 4 jusqu'à ce que tous les menus souhaités aient été 
ajoutés. 

6. Pour supprimer un menu de la liste, sélectionnez la valeur dans la liste 
déroulante « - - - - - - - ». 

7. Confirmez votre saisie en appuyant sur OK. 

 

REMARQUE  

Utilisez les touches de fonction pour permettre aux utilisateurs d'accéder à certains 
menus auxquels ils ne pourraient pas accéder autrement. 

 

Utilisez les boutons « Protection de l'accès aux touches de fonction » pour attribuer 
un mot de passe à la touche de fonction correspondante. 
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6.4.8.10 Menu « Exporter la liste des produits » 
 

Dans le menu « Exporter la liste des produits », une liste au format CSV avec les 
données relatives au produit est créée et sauvegardée sur une clé USB connectée. 

 

Pour exporter une liste de produits : 

1.Connectez une clé USB au boîtier de l'électronique. 

2.Ouvrez le menu « Exporter la liste des produits ». 

3.Appuyez sur &apos;Exportation CSV&apos;. 

4.Attribuez un nom en appuyant sur le nom du fichier et en entrant un nouveau 
nom. 

5.Sur la clé USB, sélectionnez le dossier où vous voulez enregistrer le fichier. 

6.Appuyez sur &apos;Enregistrer&apos;. 

– La liste des produits est enregistrée sur la clé USB. 

 

REMARQUE  

Les données suivantes relatives au produit sont contenues dans la liste : 

 Référence du produit 

 Nom du produit 

 Numéro d'objet 

 Performance Fe 

 Performance NFe 

 Performance SS 

 Fréquence 

 Niveau de détection 
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6.4.9 Menu « Comportement lors du calcul » 
 

Le menu « Comportement lors du calcul » détermine le comportement du 
détecteur de métaux lors d'un calcul (par exemple, lorsque le niveau de détection 
est modifié manuellement, lors d'un changement de produit). 

 

Comment définir le comportement lors du calcul : 

1.Ouvrez le menu « Comportement lors du calcul ». 

–Un message d&apos;information apparaît. 

–Appuyez sur &apos;OK&apos;. 

2.Sélectionnez le paramètre souhaité (voir la liste ci-dessous). 

3.Confirmez votre entrée par &apos;OK&apos;. 

– Le comportement lors du calcul est défini. 

 

Paramètres Explication 

&apos;Ignorer&apos; Les produits contaminés ne sont pas éliminés lors 
d&apos;un calcul. 

&apos;Rejeter les 
produits&apos; 

Tous les produits qui passent à travers le détecteur 
de métaux sont rejetés. 

&apos;Désactiver la 
disponibilité&apos; 

La sortie doit être configurée par le service, pour 
cette fonction.Le processus de commutation est 
enregistré.Après le calcul, lorsque l&apos;appareil 
est de nouveau prêt pour la détection, la sortie 
commute à nouveau automatiquement. 

Tab. 21:comportement lors du calcul - paramètres 
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6.4.9.1 Menu « Exportation automatique des rapports » (en option) 
 

Dans le menu « Exportation automatique des rapports », vous pouvez spécifier si 
un protocole avec tous les événements survenus doit être sauvegardé à intervalles 
réguliers sur un lecteur réseau. 

 

REMARQUE  

Le protocole SMB est utilisé pour l'échange de données entre le détecteur de 
métaux et le serveur client. Le protocole SMB version 1 (SMBv1) est utilisé sur le 
détecteur de métaux à cet effet. Sur les systèmes Windows plus récents (Windows 
Server 2016 et Windows 10), la prise en charge de SMBv1 n'est plus installée par 
défaut. Afin de pouvoir garantir l'échange de données sur de tels systèmes, le 
support du protocole pour SMBv1 doit être activé sur le serveur client. 

 

Pour définir l'exportation automatique des rapports : 

1. Ouvrez le menu «Exportation automatique des rapports». 

2. Choisissez entre « rapport journalier », « rapport hebdomadaire », « rapport 
du produit » et « rapport du lot ». 

– Rapport journalier : le rapport est généré une fois par jour. 

– Rapport hebdomadaire : le rapport est généré une fois par semaine. 

– Rapport du produit : le rapport est généré dès que le produit est 
modifié. 

– Le rapport est généré dès que le lot est modifié. 

– Plusieurs cases à cocher peuvent être activées à la fois. 

3. Sélectionnez le paramètre désiré à l'aide du bouton « Réglages » (voir liste 
ci-dessous). 

4. Effectuez le réglage. 

5. Confirmez votre saisie par 'Retour'. 

 

Paramètres Explication 

Structure des 
répertoires 

Structure de dossier qui doit être créée pour le rapport 
(par ex., année/mois). 

Paramètres de montage Paramètres pour votre réseau (voir ci-dessous). Les 
paramètres par défaut sont ceux de l'usine. En cas de 
modifications ou de problèmes, veuillez contacter 
votre service informatique. 

Préfixe de la semaine 
civile 

Activation de l'abréviation de la semaine civile (par ex. 
« KW ») dans le nom du dossier. 

Nom de fichier Nom du fichier rapport. 

Export PDF/CSV Exporter au format PDF, CSV ou les deux. 

Filtre de journal Filtrage supplémentaire en fonction des données du 
message (par ex. erreur, avertissement, test du 
détecteur), qui doivent être prises en compte dans le 
rapport généré automatiquement. 

Test Test de la fonction «Exportation automatique des 
rapports». 

Tab. : 22Paramètres - Exportation automatique des rapports 
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La connexion au lecteur réseau s'effectue via CIFS. Les données à saisir sont 
l'adresse IP, le nom du partage et le répertoire de partage. 

Les informations facultatives sont le nom d'utilisateur, le mot de passe et le 
domaine. 

 

Le point de montage est placé dans le répertoire « /mnt/cifs » et ne peut pas être 
modifié. 

Si un lecteur réseau valide est configuré et qu'un type de rapport (par ex. rapport 
journalier) est sélectionné, le lecteur réseau est automatiquement monté au 
démarrage du système. 

Si des problèmes surviennent au cours de ce processus, un message d'erreur 
s'affiche. 

 

En cas de problème de connexion, 20 fichiers de rapport peuvent être stockés 
localement sur l'afficheur dans le répertoire « /home/du/auto_protocol/ ». Lorsque 
la connexion est rétablie, les fichiers sont transférés sur le lecteur réseau et 
supprimés. 

 

REMARQUE  

S'il y a déjà 20 fichiers localement, la mise en cache s'arrête et un message d'erreur 

s'affiche. 

 
 
 

6.4.9.2 Menu «Exporter les informations de diagnostic» (option) 
 

Dans le menu «Exporter les informations de diagnostic», les paramètres internes 
de l'électronique d'évaluation sont enregistrés sur une clé USB connectée à des 
fins de maintenance et de diagnostic. 

 

REMARQUE  

Les informations de diagnostic comprennent les paramètres de configuration, les 
rapports, les fichiers de connexion, les valeurs de mesure, les informations de 
version, les listes de produits et les relevés de compteurs. 

 

Comment sauvegarder les informations de diagnostic sur une clé USB : 

1.Connectez une clé USB au boîtier de l'électronique. 

2.Ouvrez le menu «Exporter les informations de diagnostic». 

3.Appuyez sur 'USB'. 

4.Sélectionnez le dossier sur la clé USB dans lequel les informations de diagnostic 
doivent être stockées. 

-  Les informations de diagnostic sont stockées sur la clé USB. 
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6.4.9.3 Menu « Télécharger le fichier de licence » 

 

Dans le menu « Télécharger le fichier de licence », un fichier de licence est 
téléchargé sur l'appareil à partir d'une clé USB connectée. 

 

Pour télécharger un fichier de licence : 

1. Connectez une clé USB contenant le fichier de licence au boîtier de 
l'électronique. 

2. Ouvrez le menu « Télécharger le fichier de licence ». 

3. Appuyez sur « USB ». 

4. Sélectionnez le dossier contenant le fichier de licence sur la clé USB et 
appuyez sur « Ok ». 

– Le fichier de licence a été téléchargé sur l'appareil. 
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7 Maintenance et nettoyage 
  
 

7.1 Groupe cible 
 
 

Ce chapitre est destiné au groupe du « personnel qualifié » (voir chapitre Sécurité, 
qualification du personnel).Les autres groupes de personnes ne doivent pas 
effectuer le travail décrit. 

 
 
 
 

7.2 Sécurité 
 
 

 Avant tout entretien ou nettoyage, déconnectez l'appareil du réseau, 
dépressurisez-le, vérifiez qu'il est hors tension, déconnectez le convoyeur et 
protégez-le contre toute mise sous tension involontaire. 

 Confiez les travaux de maintenance uniquement à du personnel formé de 
manière professionnelle. 

 
 

7.3 Maintenance 
 
 

L'opérateur doit maintenir l'appareil et tous les dispositifs de sécurité dans un état 
fonctionnel.L'efficacité des dispositifs de sécurité doit être vérifiée régulièrement. 

 
 

7.3.1 Maintenance de l'électronique 
 

Les composants électroniques à l'intérieur de l'appareil ne nécessitent aucun 
entretien. 

 
 

7.3.2 Maintenance des ports 
 

 Vérifiez à intervalles réguliers que les connexions de serrage de tous les 
câbles de l'appareil et les câbles eux-mêmes ne présentent aucun dommage 
de quelque nature que ce soit. 

 Remplacez les composants endommagés et défectueux. 

 
 

7.3.3 Maintenance de la bobine du détecteur 
 

 Validez régulièrement l'étanchéité mécanique de l'appareil. 

 Validez régulièrement la surface du capteur de la bobine du détecteur pour 
détecter tout dommage (si elle est accessible). 

 Validez à intervalles réguliers les fixations ou les pieds de la bobine du 
détecteur pour vous assurer qu'ils ne sont pas endommagés. 
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7.4 Nettoyage 
 
 

Le nettoyage comprend l'élimination de la poussière et de la saleté sur toutes les 
surfaces, les espaces et les espaces intérieurs. 

 

 ATTENTION  

Dommages matériels dus à un nettoyage incorrect 

Un nettoyage inadéquat peut entraîner des dommages matériels. 

 Respectez la classe de protection approuvée de votre appareil (voir confirmation 
de commande). 

 Tous les boîtiers doivent être fermés. 

 Tous les couvercles doivent être montés. 

 Pendant le nettoyage NEP, s'il y a lieu, les mécanismes existants doivent être 
changés plusieurs fois. 

 Veillez à ce que la surface du capteur soit toujours exempte d'impuretés, 
notamment métalliques et conductrices. 

 Ne nettoyez le boîtier de l'électronique et le couvercle  ni  avec un nettoyeur 
haute pression ni  avec un jet d'eau puissant. 

 Si un pare-éclaboussures est fixé à l'écran, le boîtier de l'électronique peut être 
nettoyé à l'aide d'un jet d'eau. 

– Respectez la classe de protection approuvée de votre appareil (voir 
confirmation de commande). 

– Contactez notre service, si nécessaire. 

 Les travaux sur l'appareil ne doivent être effectués que par du personnel formé 
et autorisé. 

 Veuillez respecter les remarques et fiches techniques des fabricants de produits 
de nettoyage : 

– utilisation de produits de nettoyage, 

– l'élimination des produits de nettoyage conformément à la réglementation, 

– l'équipement de protection individuelle. 

 
 

7.4.1 Nettoyage de l'écran 
 

ATTENTION  

Dommages à l'écran dus à un nettoyage inadéquat 

 Un nettoyage inadéquat peut endommager l'écran. 

 Ne nettoyez l'écran qu'avec un chiffon doux et légèrement humide. 

 Pour humidifier le chiffon, utilisez un nettoyeur d'écran approprié, tel qu'un 
nettoyeur d'écran antistatique. 

 N'utilisez pas de détergents corrosifs, de produits chimiques, d'abrasifs ou 
d'objets durs pour le nettoyage.Cela peut endommager l'écran ! 

 Ne nettoyez pas l'écran avec un nettoyeur haute pression. 

 Ne trempez pas l'écran. 
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8 Dépannage 
 
 
 

REMARQUE  

Pour contacter notre service en cas de panne, utilisez le formulaire de service en 
annexe de ce manuel d'utilisation. 

 
 

8.1 Groupe cible 
 
 

Ce chapitre est destiné au groupe du « personnel qualifié » (voir chapitre Sécurité, 
qualification du personnel).Les autres groupes de personnes ne doivent pas 
effectuer le travail décrit. 

 
 
 

8.2 Comportement en cas de défaillances 
 
 
 
 
 
 

En principe, ce qui suit s'applique : 

1.En cas de défaillances présentant un danger immédiat pour les personnes ou les 
biens, éteignez immédiatement l'appareil. 

2.Déterminez la cause de la défaillance. 

3.Si le dépannage nécessite des travaux dans la zone dangereuse, éteignez 
l'appareil et assurez-vous qu'il ne sera pas remis sous tension. 

4.Le responsable du site doit être immédiatement informé de la défaillance. 

5.Faites corriger la défaillance par du personnel spécialisé autorisé. 

6.Lors du remplacement des composants, assurez-vous que l'assemblage est 
correct. 
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8.3 Défaillance de tension secteur 
 
 

 

Fig. 26:LED de tension secteur et fusibles de l'appareil 

1 LED de tension secteur 3 Fusible de rechange (1,25 A à 
action lente, 5 x 20 mm selon la 
norme DIN, à l'intérieur) 

2 Fusible de l'appareil (1,25 A à 
action lente, 5 x 20 mm selon la 
norme DIN) 

 

 
 
 

En cas de défaillance de tension secteur, vérifiez le bon fonctionnement de la LED 
de tension secteur (1) sur la carte électronique.  

Pour ce faire, ouvrez le boîtier de l'électronique (voir chapitre « Connexions », « 
Structure du boîtier de électronique »). 

 

Procédez comme suit, si la LED de tension secteur ne s'allume pas : 

 

1.Vérifiez si les valeurs de l'alimentation électrique sont correctes. 

– Les valeurs se trouvent dans le chapitre « Connexions », « Affectation 
des broches » et dans la fiche technique. 

2.Vérifiez le fusible de l'appareil (2). 

 

Cas A :Le fusible de l'appareil est OK 

3.Vérifiez la tension réellement appliquée à la 
connexion secteur. 

4.Si nécessaire, contactez notre service. 

Cas B :Le fusible de l'appareil est défectueux 

3.Remplacez le fusible de l'appareil par le fusible 
de rechange. 

4.Si aucun fusible de rechange n'est disponible, 
contactez notre service. 
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8.4 Liste des défaillances 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Les messages d'erreur/d'avertissements possibles sont énumérés ci-dessous avec 
leur causes et solutions respectives. 

 

REMARQUE  

Si le message/défaut n'est pas répertorié ou ne peut être remédié par les mesures 
décrites, veuillez contacter le service. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8.4.1 Unité de contrôle des messages (1-XXX) 
 

N° Message Cause Solution/Commentaire 

1-001 Remarque : 

Métal 

Le détecteur de métaux a 
détecté une pièce métallique. 

Retirez la pièce métallique. 

Réinitialisez chaque message relatif à 
l'objet métallique à l'écran par 
'OK'.(réinitialisation manuelle) 

1-002 Erreur :Unité de rejet 
: 

Capteur défectueux 

Le capteur de position normale 
délivre un signal erroné. 

Le dispositif de rejet ou 
l'initiateur est défectueux. 

Validez le fonctionnement du 
dispositif de rejet. 

Validez l'initiateur à l'aide de la LED 
d'initiateur et du câble d'initiateur. 

1-003 Erreur :Unité de rejet 
:Excrétion 
défectueuse 

Après un message métallique, la 
position normale du dispositif de 
rejet n'est pas la même dans le 
délai spécifié. 

Le dispositif de rejet ou 
l'initiateur est défectueux. 

Validez le fonctionnement du 
dispositif de rejet. 

Validez l'initiateur à l'aide de la LED 
d'initiateur et du câble d'initiateur. 

1-004 Erreur : 

Unité de rejet 
:Capteur défectueux 

Le capteur de position de rejet 
délivre un signal erroné. 

Le dispositif de rejet ou 
l'initiateur est défectueux. 

Validez le fonctionnement du 
dispositif de rejet. 

Validez l'initiateur à l'aide de la LED 
d'initiateur et du câble d'initiateur. 

1-005 Erreur : 

Unité de rejet 
:Excrétion 
défectueuse 

La position normale du dispositif 
de rejet n&apos;est pas atteinte 
dans le délai spécifié après 
l&apos;écoulement du temps de 
commutation. 

Le dispositif de rejet ou 
l&apos;initiateur est défectueux. 

Validez le fonctionnement du 
dispositif de rejet. 

Validez l'initiateur à l'aide de la LED 
d'initiateur et du câble d'initiateur. 

1-006 Erreur : 

Unité de rejet 
:Excrétion 
défectueuse 

La position de rejet du dispositif 
de rejet n&apos;est pas atteinte 
dans le délai spécifié après un 
message métallique. 

Le dispositif de rejet ou 
l&apos;initiateur est défectueux. 

Validez le fonctionnement du 
dispositif de rejet. 

Validez l'initiateur à l'aide de la LED 
d'initiateur et du câble d'initiateur. 
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N° Message Cause Solution/Commentaire 

1-007 Erreur : 

Unité de rejet 
:Excrétion 
défectueuse 

La position de rejet du dispositif 
de rejet n&apos;est pas la 
même dans le délai spécifié 
après l&apos;écoulement du 
temps de commutation. 

Le dispositif de rejet ou 
l&apos;initiateur est défectueux. 

Validez le fonctionnement du 
dispositif de rejet. 

Validez l'initiateur à l'aide de la LED 
d'initiateur et du câble d'initiateur. 

1-008 Remarque : 

Test Unité de 
rejet :Détecteur de 
position de rejet, 
temps 
d'activation[ms] 

Le rejet du test a été effectué. Informations sur le temps d'activation 
mesuré de l'aiguillage de rejet. 

1-009 Remarque : 

Test Unité de 
rejet :Capteur de 
position normale, 
temps de remise à 
zéro[ms] 

Le rejet du test a été effectué. Informations sur le temps de 
réinitialisation mesuré de l'aiguillage 
de rejet. 

1-010 Erreur : 

Unité de rejet 
:Récipient collecteur 
plein 

Le récipient collecteur des 
produits contaminés par des 
métaux est plein. 

Videz le récipient collecteur, validez le 
message à l'écran par 'OK' et 
appuyez sur « Vider le récipient 
collecteur » à l'écran. 

Le paramètre « Temps de 
remplissage du récipient 
collecteur » est mal réglé. 

Réglez les paramètres. 

1-011 Erreur : 

Contrôle de pression 

La pression n&apos;est pas 
suffisante pour commuter le 
dispositif de rejet. 

Validez l'alimentation en air 
comprimé. 

Pour les systèmes avec vanne 
d'arrêt d'air comprimé : 

Le message apparaît lors de la 
mise hors tension et de l'arrêt 
d'urgence. 

Redémarrez l&apos;appareil. 

1-012 Erreur : 

Bourrage du produit 
ou barrière 
photoélectrique 
défectueuse 

Bourrage du produit Réparez le bourrage du produit. 

La barrière photoélectrique est 
défectueuse. 

Validez le fonctionnement de la 
barrière photoélectrique. 

1-013 Erreur : 

Surveillance des 
encodeurs rotatifs 

L&apos;encodeur ne fournit pas 
de signal. 

Vérifiez la fonctionnalité de 
l&apos;encodeur. 
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N° Message Cause Solution/Commentaire 

1-014 Erreur : 

Niveau de 
contamination 

Les critères définis (nombre de 
détections par intervalle de 
mesure) pour vérifier le niveau 
de contamination d'un flux de 
produits ont été atteints. 

Validez le processus de production 
par rapport aux critères définis. 

1-015 Erreur : 

Unité de rejet 
:Excrétion 
défectueuse 

Le produit à rejeter n'est pas 
entré dans le récipient de 
séparation. 

Unité de rejet ou capteur de 
surveillance défectueux. 

Validez le fonctionnement du 
dispositif de rejet. 

Réglez les paramètres pour un bon 
rejet. 

Validez le capteur de surveillance et 
le câble du capteur et remplacez-les, 
si nécessaire. 

1-016 Erreur : 

Unité de rejet 
:Aucune unité de rejet 
configurée 

Aucune unité de rejet 
configurée. 

Configurez une sortie en tant qu'unité 
de rejet (contactez le service). 

Remarque :si aucune unité de rejet 
n'est configurée, aucun rejet n'est 
compté (voir l'élément de menu : 
« Compteur »).Le message apparaît 
au maximum cinq fois (voir le menu « 
Compteur »« dans le chapitre 
Commande). 

1-017 Réserve   

1-018 Remarque : 

Erreurs de 
sauvegarde de 
données 

Carte MicroSD introuvable. 

Aucun logiciel approprié 
n&apos;a été trouvé. 

Mauvais système de fichiers sur 
la carte microSD. 

Mauvaise carte microSD dans 
l&apos;Unité de contrôle. 

Vérifiez la carte MicroSD. 

1-019 Erreur : 

Surveillance du 
système :Tension 
24V externe 

La tension n'est pas dans la 
plage de tolérance. 

Contactez le service. 

1-020 Erreur : 

Surveillance du 
système :Tension 24 
VD 

La tension n'est pas dans la 
plage de tolérance. 

Contactez le service. 

1-021 Réserve   

1-022 Erreur : 

Surveillance du 
système :Tension 
3,3V 

La tension n'est pas dans la 
plage de tolérance. 

Contactez le service. 

1-023 Erreur : 

Surveillance du 
système :Tension 1,8 
V 

La tension n'est pas dans la 
plage de tolérance. 

Contactez le service. 
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N° Message Cause Solution/Commentaire 

1-024 Erreur : 

Surveillance du 
système :Tension 1,2 
V 

La tension n'est pas dans la 
plage de tolérance. 

Contactez le service. 

1-025 Attention : 

Surveillance du 
système :La tension 
de la batterie est trop 
faible 

La tension de la batterie est trop 
faible. 

Remplacez la batterie. 

1-026 Attention : 

Journal des 
utilisateurs :aucune 
connexion au serveur 

Le journal des utilisateurs 
(mesuNET) enregistré sur 
l'appareil en question dépasse 
une taille de 3 Ko (environ 40 
messages) 

Validez Link0-LED. 

Validez la connexion au serveur. 

1-027 Erreur : 

Journal des 
utilisateurs :Pas de 
connexion au serveur 
- perte de données 

Le journal des utilisateurs 
(mesuNET) enregistré sur 
l'appareil en question dépasse 
une taille de 100 Ko (environ 
1300 messages). 

Les autres données ne sont plus 
enregistrées temporairement. 

Validez Link0-LED. 

Validez la connexion au serveur. 

1-028 Erreur : 

Dépassement de 
temps de la 
communication 
interne 

Dépassement de temps de 
communication par un client. 

(La forme longue indique avec 
quelle commande l'erreur s'est 
produite.) 

Redémarrez l'appareil. 

1-029 Erreur : 

Récipient collecteur 
ouvert 

Le récipient collecteur est 
ouvert. 

Fermez le récipient collecteur et 
confirmez le message à l'écran par 
'OK'. 

1-030 Erreur : 

Dépassement de 
l'heure d'ouverture du 
récipient collecteur 

Le temps d'ouverture réglé de la 
porte du récipient collecteur a 
été dépassé. 

Fermez le récipient collecteur et 
confirmez le message à l'écran par 
'OK'. 

1-031 Erreur : 

Aucune connexion à 
l&apos;Unité de 
capteur 

Aucune connexion à 
l&apos;Unité de capteur. 

Validez la connexion physique de 
l'Unité de capteur. 

1-032 Erreur : 

Unité de rejet 
:Capteur défectueux 

Le capteur de rejet de produit 
émet un mauvais signal. 

Si une erreur survient plus 
fréquemment, contactez le service. 
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N° Message Cause Solution/Commentaire 

1-033 Erreur :Unité de rejet 
:Excrétion 
défectueuse 

Le capteur pour le rejet du 
produit a dépassé le temps 
d'activation. 

Le mécanisme de rejet peut être 
défectueux. 

Augmentez le temps d'activation. 

Contactez le service. 

1-034 Erreur : 

Contre-vérification du 
rejet :Produit 
manquant 

Un produit détecté par la 
barrière photoélectrique d'entrée 
n'a pas été détecté par la contre-
vérification de rejet. 

Si une erreur survient plus 
fréquemment, contactez le service. 

1-035 Erreur : 

Contre-vérification du 
rejet :Activation 
incorrecte 

Activation incorrecte de la 
contre-vérification du rejet 
(produit non détecté ou écart 
prévu non présent après le 
rejet). 

Si une erreur survient plus 
fréquemment, contactez le service. 

1-036 Remarque : 

Test Unité de 
rejet :Capteur 
Élimination du produit 
%s,  temps 
d'activation %d ms 

En mode test, les temps de 
commutation sont mesurés et 
affichés comme référence pour 
la fonction d'entrée de 
commutation « rejet du produit 
de l'unité de rejet ». 

Informations sur les temps de 
commutation mesurés en mode test. 

Tab. 23:Tab. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

8.4.2 Messages Unité du capteur (2-XXX) 
 

N° Message Cause Solution/Commentaire 

2-001 Erreur : 

Surveillance du 
système :Émetteur 
surchargé 

L'étage de sortie de l'émetteur 
est surchargé. 

Vérifiez que le câble de raccordement 
de l&apos;émetteur ne présente pas 
de court-circuit. 

Vérifiez les connexions et les contacts 
dans la boîte de connexion du 
transmetteur. 

2-002 Erreur : 

Surveillance du 
système :Émetteur 
non connecté 

L'étage de sortie de l'émetteur 
n'est pas chargé. 

Vérifiez que le câble de raccordement 
de l'émetteur ne présente pas de 
rupture de câble. 

Vérifiez les connexions et les contacts 
dans la boîte de connexion du 
transmetteur. 

2-003 Erreur : 

Surveillance du 
système :Tension 24 
VD 

La tension n'est pas dans la 
plage de tolérance. 

Contactez le service. 

2-004 Erreur : 

Surveillance du 
système :Tension 
+15 V 

La tension n'est pas dans la 
plage de tolérance. 

Contactez le service. 

2-005 Erreur : 

Surveillance du 
système :Tension 15 
V 

La tension n&apos;est pas dans 
la plage de tolérance. 

Contactez le service. 
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2-006 Erreur : 

Surveillance du 
système :Tension 3,3 
VA 

La tension n'est pas dans la 
plage de tolérance. 

Contactez le service. 
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N° Message Cause Solution/Commentaire 

2-007 Erreur : 

Surveillance du 
système :Tension 1.2 
VD 

La tension n&apos;est pas dans 
la plage de tolérance. 

Contactez le service. 

2-008 Erreur : 

Surveillance du 
système :Tension 
+8V 

La tension n&apos;est pas dans 
la plage de tolérance. 

Contactez le service. 

2-009 Erreur : 

Surveillance du 
système :Tension -8V 

La tension n&apos;est pas dans 
la plage de tolérance. 

Contactez le service. 

2-010 Erreur : 

Surveillance du 
système :Tension 
+12V 

La tension n&apos;est pas dans 
la plage de tolérance. 

Contactez le service. 

2-011 Erreur : 

Surveillance du 
système :Tension 
12V 

La tension n&apos;est pas dans 
la plage de tolérance. 

Contactez le service. 

2-012 Erreur : 

Surveillance du 
système :Tension du 
récepteur Élevée 

La tension du récepteur 
n&apos;est pas dans la plage de 
tolérance. 

Vérifiez les connexions et les contacts 
de la boîte de connexion du 
récepteur. 

Une grande pièce métallique est 
située à l&apos;intérieur ou 
immédiatement devant la bobine 
du détecteur. 

Vérifiez les conditions de montage du 
détecteur. 

Enlevez les métaux dans la zone 
dépourvue de métal. 

2-013 Erreur : 

Surveillance du 
système : 
température 
maximale de 
l&apos;électronique 
dépassée 

La température de 
l&apos;électronique est trop 
élevée. 

Contrôlez le ventilateur. 

Vérifiez la température ambiante. 

2-014 Attention : 

Détection inactive 

Le processus de détection et 
d'éjection du métal du détecteur 
a été inactif. 

Pour information uniquement (voir le 
menu « Détection » dans le chapitre 
Commande). 

2-015 Remarque : 

Détection active 

Le processus de détection et 
d'éjection du métal du détecteur 
a été actif. 

Pour information uniquement (voir le 
menu « Détection » dans la section 
Unité de contrôle). 

2-016 Attention : 

Journal des 
utilisateurs :aucune 
connexion au serveur 

Le journal des utilisateurs 
(mesuNET) enregistré sur 
l'appareil en question dépasse 
une taille de 3 Ko (environ 40 
messages). 

Validez Link0-LED. 

Validez Link1-LED. 

Validez la connexion. 

 

  



Dépannage  

118 

N° Message Cause Solution/Commentaire 

2-017 Erreur : 

Journal des 
utilisateurs :Pas de 
connexion au serveur 
- perte de données 

Le journal des utilisateurs 
(mesuNET) enregistré sur 
l'appareil en question dépasse 
une taille de 100 Ko (environ 
1300 messages). 

Les autres données ne sont plus 
enregistrées temporairement. 

Validez Link0-LED. 

Validez Link1-LED. 

Validez la connexion. 

2-018 Erreur : 

Erreur de calcul 

Erreur dans le calcul de 
l&apos;image du produit 
pendant le processus 
d&apos;apprentissage. 

Apprenez de nouveau le produit. 

2-019 Attention : 

Surveillance du 
système :La tension 
du récepteur est 
asymétrique 

La tension du récepteur est 
asymétrique. 

Contactez le service. 

2-020 Surveillance du 
système :Échec de 
calibration du 
récepteur 

La calibration du récepteur a 
échoué. 

Redémarrez l'appareil. 

Si l&apos;erreur persiste, contactez le 
service. 

2-021 Réserve   

2-022 Remarque : 

Erreurs de 
sauvegarde de 
données 

Carte MicroSD introuvable. 

Aucun logiciel approprié 
n&apos;a été trouvé. 

Mauvais système de fichiers sur 
la carte microSD. 

Mauvaise carte microSD dans 
l‘Unité de capteur. 

Vérifiez la carte MicroSD. 

2-023 Remarque : 

Le produit 
sélectionné n&apos;a 
pas été appris 

Le produit n&apos;est pas 
appris. 

Apprenez le produit (voir le menu « 
Apprendre produit »dans le chapitre 
Commande). 

2-024 Erreur : 

Dépassement de 
temps de la 
communication 
interne 

Dépassement de temps de 
communication par un client. 

(La forme longue indique avec 
quelle commande l'erreur s'est 
produite.) 

Redémarrez l'appareil. 

2-025 Remarque : 

La détection standard 
ne peut être 
respectée 

Au moins une pièce de test ne 
saurait être détectée avec les 
réglages actuels. 

Vérifiez les réglages (dans le chapitre 
Commande, voir le menu « 
Apprendre produit » 'Détection 
standard'). 

Tab. 24:Messages de l'Unité du capteur 
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8.4.3 Unité d'affichage de messages (3-XXX) 

 

N° Message Cause Solution/remarque 

3-001 Erreur : 

Pas de connexion à 
l'unité de commande 

Pas de connexion à l'unité de 
contrôle. 

Vérifiez la LED Link2. 

Vérifiez la liaison par câble. 

3-002 Erreur : 

Aucune connexion à 
l'Unité de capteur 

Aucune connexion à l'Unité de 
capteur. 

Vérifiez la LED Link1. 

Vérifiez la liaison par câble. 

3-003 Erreur : 

Aucune connexion 
pour la transmission 
du signal 

Aucune connexion pour la 
transmission du signal. 

Vérifiez la LED Link1. 

Vérifiez la liaison par câble. 

3-004 Erreur : 

Surveillance du 
système : tension 24 
V 

La tension ne se trouve pas 
dans la plage de tolérance. 

Veuillez contacter le service après-
vente. 

3-005 Erreur : 

Surveillance du 
système : tension 10 
V 

La tension ne se trouve pas 
dans la plage de tolérance. 

Veuillez contacter le service après-
vente. 

3-006 Erreur : 

Surveillance du 
système : tension 5 V 

La tension ne se trouve pas 
dans la plage de tolérance. 

Veuillez contacter le service après-
vente. 

3-007 Erreur : 

Surveillance du 
système : tension 
3,3 V 

La tension ne se trouve pas 
dans la plage de tolérance. 

Veuillez contacter le service après-
vente. 

3-008 Erreur : 

Surveillance du 
système : tension 2,5 
V 

La tension ne se trouve pas 
dans la plage de tolérance. 

Veuillez contacter le service après-
vente. 

3-009 Erreur : 

Surveillance du 
système : tension 1,8 
V Lan Core 

La tension ne se trouve pas 
dans la plage de tolérance. 

Veuillez contacter le service après-
vente. 

3-010 Erreur : 

Surveillance du 
système : tension 1,8 
V Lan PII 

La tension ne se trouve pas 
dans la plage de tolérance. 

Veuillez contacter le service après-
vente. 
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N° Message Cause Solution/remarque 

3-011 Erreur : 

Surveillance du 
système : tension 
1,2 V 

La tension ne se trouve pas 
dans la plage de tolérance. 

Veuillez contacter le service après-
vente. 

3-012 Réserve   

3-013 Avertissement : 

Journal des 
utilisateurs : aucune 
connexion au serveur 

Le journal des utilisateurs 
(mesuNET) stocké sur l'appareil 
en question dépasse une taille 
de 3 Ko (environ 40 messages). 

Vérifiez la LED Link0. 

Vérifiez la connexion. 

3-014 Erreur : 

Journal des 
utilisateurs : aucune 
connexion au serveur 
- perte de données 

Les données de journal 
(mesuNET) temporairement 
stockées sur l'appareil concerné 
dépassent une taille de 100 kb 
(environ 1 300 messages). 

Les autres données ne sont 
temporairement plus stockées. 

Vérifiez la LED Link0. 

Vérifiez la connexion. 

3-015 Erreur : 

Échec du test du 
détecteur : délai 
dépassé 

Aucun signal métallique n'a été 
détecté pendant la durée du test 
du détecteur. 

Vérifiez les réglages. 

Démarrer le test du détecteur 
manuellement. 

Informez le Service en cas de 
message d'erreur répété. 

Pour plus d'informations, voir le menu 
« Test du détecteur » dans la section 
unité de contrôle. 

3-016 Réserve   

3-017 Avertissement : 

Mot de passe expiré 

Votre mot de passe a expiré. Entrez un nouveau mot de passe (voir 
« Changer le mot de passe » dans le 
chapitre Menu de commande). 

3-018 Remarque : 

Taille maximale du 
journal bientôt 
atteinte 

La taille maximale du protocole 
est bientôt atteinte. 

Sauvegardez et supprimez le 
protocole (voir le menu « Protocole » 
dans la section Unité de contrôle). 

3-019 Avertissement : 

Taille maximale du 
protocole bientôt 
atteinte 

Le nombre maximum de 
10 000 entrées de protocole est 
atteint (1 000 anciennes entrées 
sont supprimées 
automatiquement). 

Supprimez ou sauvegardez des 
entrées (voir le menu « Protocole » 
dans la section Unité de contrôle). 

3-020 Erreur : 

Erreurs de 
sauvegarde de 
données 

Carte MicroSD introuvable. 

Aucun logiciel approprié n'a été 
trouvé. 

Mauvais système de fichiers sur 
la carte microSD. 

Mauvaise carte microSD dans 
l'Unité de contrôle. 

Vérifiez la carte MicroSD. 
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N° Message Cause Solution/remarque 

3-021 Erreur : 

Expiration du délai de 
communication 
interne 

Délai de communication via un 
client. 

(Le long formulaire indique avec 
quelle commande l'erreur s'est 
produite.) 

Redémarrez l'appareil. 

3-022 Avertissement : 

Différentes versions 
de logiciels détectées 

Différentes versions de logiciels 
sont installées. 

Installez la même version du logiciel 
sur chaque sous-unité. 

3-023 Avertissement : 

Taille maximale du 
tableau 
d'informations sur 
l'exportation bientôt 
atteinte 

Le nombre de protocoles 
exportés dépasse 1 950 entrées 
(un maximum de 2 000 entrées 
est possible). 

Sauvegardez les protocoles et 
supprimez les informations 
d'exportation (voir le menu « 
Protocole », « Exportation », « 
Informations d'exportation » dans la 
section Unité de contrôle). 

3-024 Remarque : 

Taille maximale du 
tableau 
d'informations sur 
l'exportation atteinte 

Le nombre de protocoles 
exportés a atteint 2 000 entrées 
(100 anciennes entrées sont 
automatiquement supprimées). 

Supprimez ou sauvegardez des 
entrées (voir le menu « Protocole », « 
Exporter », « Informations 
d'exportation » dans la section Unité 
de contrôle). 

3-025 Remarque : 

Test du détecteur : 
dépassement du 
délai 

Le test du détecteur n'a pas été 
démarré dans le délai réglé à la 
demande. 

Effectuez le test du détecteur sur 
demande (voir le menu « Test du 
détecteur » dans la section Unité de 
contrôle). 

3-026 Remarque : 

Le test du détecteur 
ne peut pas être 
effectué en raison de 
la durée de 
démarrage active de 
la phase de 
préchauffage 

Phase de préchauffage de 
l'appareil. 

Attendez la fin de la phase de 
préchauffage et redémarrez le test du 
détecteur. 

3-029 Remarque : 

Le test du détecteur 
de la maturité du 
volume de production 
a été dépassé 

Test du détecteur non effectué 
dans le volume de production 
spécifié. 

Redémarrez le test du détecteur. 

3-041 Remarque : 

La connexion au 
lecteur réseau n'a 
pas pu être établie. 
Les journaux ne 
peuvent pas être 
enregistrés et seront 
perdus. 

Le nombre de fichiers de rapport 
mis en cache a atteint 20 
fichiers. 

Désormais, une perte de données est 
à prévoir. 
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Les messages suivants n'apparaissent que pour les appareils équipés d'une unité autoTEST : 

3-027 Remarque : 

Le test du détecteur 
ne peut pas être 
effectué en raison de 
la durée de 
démarrage active de 
la phase de 
préchauffage 

Phase de préchauffage de 
l'appareil. 

Attendez la fin de la phase de 
préchauffage et redémarrez 
l'autoTEST. 

3-100 Erreur : 

Aucune connexion à 
l'unité autoTEST 

L'unité autoTEST n'a pas de 
connexion avec la carte AMD 
07. 

Vérifiez la connexion entre l'unité 
autoTEST et la carte AMD 07. 

3-101 Erreur : 

L'autoTEST a 
échoué : nombre de 
tentatives dépassé 

Mauvais objet de test. Utilisez, apprenez et assignez 
d'autres objets de test. 

Le signal ne dépasse pas le 
seuil de détection défini. 

Vérifiez le réglage et le corriger si 
nécessaire (voir le menu « Seuil de 
détection » dans la section Unité de 
contrôle). 

La tolérance d'angle et de signal 
est mal réglée. 

Vérifier les réglages et les corriger si 
nécessaire (voir le menu « Test du 
détecteur », « Assigner l'objet de 
test » dans la section Unité de 
contrôle). 

Tab. 25 : Unité d'affichage de messages  
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9 Mise hors service, démontage et élimination 
 
 

9.1 Groupe cible 
 
 

Ce chapitre est destiné au groupe du « personnel qualifié » (voir chapitre Sécurité, 
qualification du personnel).Les autres groupes de personnes ne doivent pas 
effectuer le travail décrit. 

 
 
 
 

9.2 Sécurité 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Arrêtez l'appareil conformément aux réglementations et lois locales en 
vigueur. 

 Seul l'exploitant ou une personne désignée par lui peut mettre l'appareil hors 
service. 

 
 
 
 
 

9.3 Mise hors service 
 
 
 
 
 
 

Observez les points suivants lors de la mise hors service : 

1.Débranchez l'appareil du réseau et protégez-le contre toute remise sous tension. 

2.Nettoyez l'appareil de la saleté, de la poussière et des résidus de produit. 

3.Si l'appareil est installé à l'extérieur, recouvrez-le à l'aide d'un boîtier de 
protection, si disponible. 

 
 
 

9.4 Démontage 
 
 
 
 
 

9.4.1 Exigences pour le démontage 

Avant le démontage, veuillez respecter les points suivants : 

1.Débranchez l'appareil du réseau et protégez-le contre toute remise sous tension. 

2.Nettoyez l'appareil de la saleté, de la poussière et des résidus de produit. 
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9.4.2 Démontage mécanique 
 

Respectez les points suivants pour le démontage mécanique : 

1.Fixez les verrous de transport pour empêcher l'appareil de glisser, de basculer, 
etc. 

2.Desserrez la fixation de l'appareil. 

3.Pour transporter l'appareil à un autre endroit, voir le chapitre Transport et 
installation. 

 
 
 

9.5 Élimination 
 
 
 
 
 
 
 

 

ATTENTION  

Danger relatif aux dommages environnementaux 

Un comportement négligent peut polluer l'environnement. Les substances qui 
contaminent le sol et l'eau potable en particulier ne doivent pas pénétrer dans le sol 
ou dans les égouts. 

 Nettoyez les composants contaminés avant le démontage. 

 Recueillez les substances telles que les graisses, les huiles et autres 
substances chimiques dans des récipients appropriés et éliminez-les de façon 
appropriée. 

 Respectez les réglementations locales et les exigences légales en matière 
d'élimination. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

La réutilisation consciente ou inconsciente de composants usagés peut mettre en 
danger les personnes et l'environnement. 

Dans la mesure où aucun accord de reprise ou d'élimination n'a été conclu, 
procédez au recyclage après avoir démonté les composants de manière 
appropriée. 

 

Veuillez respecter les points suivants : 

 L'exploitant est responsable de  l'élimination appropriée. 

 L'élimination doit se faire uniquement par un personnel qualifié. 

 Vidangez les produits d'exploitation et de consommation dans des 
conteneurs de collecte appropriés et éliminez-les de manière appropriée. 

 À la fin de sa durée d'utilité, démontez l'appareil en divers matériaux 
séparables et retournez-le à une entreprise de recyclage spécialisée. 
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1 Pièces détachées 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

NOTES  

Le fabricant n'est pas responsable des dommages résultant de l'utilisation de pièces 
étrangères. 

Sont exclues de la garantie toutes les pièces d'usure (c'est-à-dire les pièces mobiles 
et/ou les pièces en contact avec le produit). 

 

Seules des pièces d'origine peuvent être utilisées en cas de remplacement. 
L'utilisation de pièces étrangères peut entraîner des dommages. 

 Les pièces de rechange peuvent être obtenues auprès d'un représentant ou 
directement auprès du fabricant. 

 Lors de la commande de pièces de rechange, veillez à indiquer les données 
de la page de garde ou de la liste des pièces de rechange : 

– Numéro de série et type d'appareil 

– numéro de confirmation de commande 

– Description de l'article 

– Quantité 

 Le fabricant recommande de stocker les pièces de rechange et les pièces 
d'usure conformément à la liste des pièces de rechange afin de réduire ou 
d'éviter les temps d'attente et les temps d'arrêt en cas de 
dysfonctionnement. 

 Sinon, veuillez commander à temps pour avoir les pièces appropriées 
disponibles pour le prochain entretien. Les pièces de rechange sont 
soumises à des délais de livraison différents. C'est pourquoi il est 
recommandé de passer une commande complète de pièces de rechange en 
fonction du délai de livraison le plus long. 
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9.6 Bobine CI BA 24 avec AMD07 

 

Ill. 27: pièces de rechange - bobine CI BA 24 avec AMD07 
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Pos. Pièce de rechange Numéro 
d'article 

Remarque 

101 Unité de capteur et de commande 350886 Spécifier le numéro 
de série du détecteur 

102 Unité TX 351126 Spécifier le numéro 
de série du détecteur 

103* Unité RX 1) 351127 Spécifier le numéro 
de série du détecteur 

104 Fusible de rechange 1,25 A à action retardée, 5 x 20 mm 
selon DIN 

200616  

105 Unité de puissance (complète) 350885  

106 Capot de protection 351108  

107 Boîtier d'affichage avec unité d'affichage (complet) 350888 Voir dessin XXX 
350888 E  

108 Prise femelle M12, 4 pôles codage A (interface de 
maintenance) 

200626 Spécifier le numéro 
de série du détecteur 

109 Support de charnière 303368  

110 Pied du détecteur 301714  

111 Rondelle A 8,4 VA, DIN 125 301290  

112 Vis à tête cylindrique M8 x 30 VA, DIN 912 301718  

113 Plaque d'adaptation, standard avec joint 350247  

114 Presse-étoupe M16 x 1,5 polyamide 300609  

115 Presse-étoupe M20 x 1,5 polyamide 301306  

116 Vis de fermeture M16 x 1,5 polyamide 301018  

117 Vis de fermeture M20 x 1,5 polyamide 300984  

118 Contre-écrou M16 x 1,5 polyamide 300612  

119 Contre-écrou M20 x 1,5 polyamide 300613  

120 Couvercle, plat 351120  

1) Remplacement uniquement après consultation avec le service après-vente. 

Tab. 26: pièces de rechange - bobine CI BA 24 avec AMD07 
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9.7 Couvercle de l'afficheur Unité d'affichage 

 

Ill. 28: pièces de rechange - couvercle de l'afficheur de l'unité d'affichage 

 

Pos. Pièce de rechange Numéro d'article Remarque 

100a Couvercle d'affichage complet (AISI 304) 350888  
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Pos. Pièce de rechange Numéro d'article Remarque 

100b Couvercle d'affichage complet (AISI 316) 350888-1  

100c Couvercle d'affichage complet (IP69K) 350888-2  

101a Couvercle AISI 304 (composé de pos. 102a 
et des pos. 106 103a 103b assemblées) 

351093  

101b Couvercle AISI 316 (composé de pos. 102b 
et de pos. 106 103a 103b assemblées) 

351093-1  

101c Couvercle IP69K (composé de pos. 102c et 
de pos. 106 103a 103b assemblées) 

351093-2  

102a Couvercle AISI 304 (avec garniture en 
plastique) 

351092  

102b Couvercle AISI 316 (avec garniture en 
plastique) 

351092-1  

102c Couvercle IP69K (avec garniture en 
plastique) 

351092-2  

103 Cadre de montage de l'unité d'affichage 
(complet) 1) 

351098  

103a Cadre de montage de l'unité d'affichage 1) 260742  

103b Unité d'affichage à feuille frontale 1) 303807  

104 Unité d'affichage 400129  

104a Unité d'affichage avec cadre de support et 
feuille frontale 1) 

351094  

105 Prise USB (complète) 351114  

106 Joint 1) 303601  

107 Convoyeur à charnières 301722  

108 Garniture d'étanchéité 302637  

109 Vis à tête fraisée ovale (ISO 7047-M5x30-
A2-H2) 

303564  

1) Remplacement uniquement après consultation avec le service après-vente. 

Tab. 27: pièces de rechange - couvercle de l'afficheur de l'unité d'affichage 
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1 Caractéristiques techniques 

 
 

Tension de service 100 - 240 VAC, 50/60 Hz (version 
standard) 

24 V DC ± 10 % (version spéciale) 

Consommation d'énergie ≤ 75 W 

Fusible du dispositif 1,25 A (à action lente), 5 x 20 mm 
selon DIN 

(version standard) 

 3,15 A (à action retardée), 5 x 20 mm 
selon DIN 

Indice de protection IP 66 (Option : IP 69K) 

Plage des températures -10 °C– +50 °C (fonctionnement) 

-10 °C– +60 °C (stockage & transport) 

Pression de fonctionnement -T 

Humidité relative 0–95 % (sans condensation) 

Température du produit - 

Vitesse de convoyage 0,02–30 m/s V 

Capacité de convoyage - 

Force de sortie - 

Durée de commutation 0,1–30 s 

Alimentation en air comprimé - 

Raccordement au secteur env. 1,8 m de câble avec fiche Schuko 
(version US avec connecteur standard 
US) 

Matériau (boîtier électronique) acier inoxydable, sablé 

Matériau (bobine du détecteur) acier inoxydable, sablé 

Peinture - 

Poids -  
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9.8 Dimensions bobine CI (AMD 07) 

 

 

Ill. 29: dimensions de bobine CI (AMD 07) 

 

  



Caractéristiques techniques  

132 

 



 

 

 
 
 

2 Annexe 
 
 
 

Annexe : Codes d'accès 
 

REMARQUE  

Gardez ces numéros en lieu sûr et ne les transmettez qu'aux personnes autorisées ! 

 

 

Les codes d'accès suivants sont réglés en usine pour les utilisateurs : 

 

QM 2077 

Utilisateur  2314 

 
   



 

 

 
 
 

Annexe : formulaire de service 

Notre personnel qualifié se fera un plaisir de vous aider à corriger les défauts et les problèmes de votre 
appareil. 

REMARQUE  

Les coordonnées de votre interlocuteur compétent se trouvent sur la plaque 
signalétique.  

La plaque signalétique se trouve à l'extérieur du boîtier de l'appareil et à l'intérieur 
du couvercle du boîtier électronique. 

 

Avant de contacter le centre de service, veuillez remplir soigneusement le formulaire suivant. Il est ainsi 
plus facile pour nos techniciens de service de déterminer la cause de l'erreur. 

Notez également les valeurs de mesure enregistrées dans le logiciel de l'appareil (voir niveau de 
commande 2 « Informations système » ›Valeurs de mesure‹) et envoyez-les nous. 

Des photos ou des vidéos de la perturbation peuvent également être utiles. Plus vous nous donnez 
d'informations sur le problème, mieux c'est ! 

  

Numéro de série de l'appareil 

Le numéro de série de l'appareil se trouve sur la 
plaque signalétique. Il s'agit d'un nombre à huit 
chiffres et d'une combinaison de deux à trois 
chiffres (par exemple 2018-1112-CI). 

 

 

Numéros de série des composants 
électroniques 

Les numéros de série des composants 
électroniques peuvent être lus dans le logiciel.  

(p. ex. DU-17-5313-IN). 

Voir Niveau d'exploitation 2 « Informations système 
» ›Informations version‹. 

 

 

Description du produit 

(type, température, impuretés,...) 

 

 

 

Description détaillée des erreurs 

 

 

 

 

 

Mesures en place 

 

 

 

Y a-t-il déjà eu des interventions de service ? 

Si oui, date et description de l'erreur 
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